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NI ŽIVLJENJA BREZ BAKTERIJ 

B 
ki so življenju koristne in naravnost ne-
obhodno potrebne. 

Višje živali in tudi človek so se pri-
lagodili s svojimi življenjskimi navada-
mi sožitju z bakterijami. Z mnogimi mi-
kroorganizmi, ki žive v našem telesu, 
smo v nekakšni trajni »blagovni izme-
njavi« in znanost trdi, da moremo le ta-
ko dolgo živeti, dokler so ti mikroorga-
nizmi v nas. 

Celo rastline »ne stoje na lastnih no-
gah«, kajti po opazovanjih Pasteurje-
V#ga učenca Ducleauxa se rastlinska se-
mena v sterilizirani zemlji ne morejo 
razviti v življenja sposobne rastline. 
Čim porabi kal v semenu nabrane re-
zervne snovi, bi morala brez sodelova-
nja bakterij umreti, ker sama ni spo-
sobna predelavati in sprejemati v zem-
lji vsebovane redilne snovi. Skoraj vsa 
naša gozdna drevesa kažejo v svojih ko-
reninah sožitje z bakterijami, kar je do-
volj krepko potrdilo dejstva, da višje 
rastline ne morejo živeti brez najnižjih. 
Seveda imajo tudi bakterije svoj dobi-
ček od tega sodelovanja; iz redilnih sno-
vi, ki si jih rastlina nabira s pomočjo 
sončne svetlobe, iz ogljikove kisline in 
vode, krijejo namreč bakterije svojo po-
trebo po sladkorju. 

S temi odkritji je Ducleaux dokazal 
Pasteurjevo domnevo, da so najnižji or-
ganizmi neobhodno potreben člen v kro-
gotoku življenja in da ni življenja brez 
njih. 

» R a s t l i n j a k « v č l o v e š k e m 
t e l e s u 

Velike množine bakterij, ki jih vse-
buje živalsko in tudi človeško telo, ne 
žive zajedalskega življenja v hranilni 
kaši, temveč imajo same zelo važno vlo-
go za prebavo hranil. Posebno važni sta 
dve vrsti bakterij, ki ju strokovnjak 
imenuje »bacterium coli« in »bacterium 
lactis aerogenes«. Ti dve vrsti razčle-
nja ta ogljikove hidrate in jih spreminja-
ta tako, da jih more črevesje vsrkavati. 

Ta sposobnost je seveda v veliko ko-
rist živalskim organizmom, ki sami ne 
morejo razčlenjevati rastlinskih oglji-
kovih hidratov in izkoristiti samo na se-
bi neprebavno travno in listnato hrano. 
Brez teh bakterij rastlinojeda sploh ne 

morejo živeti. Česar ne zmorejo najmoč-
nejši prebavni soki, zmorejo ti neznat-
ni mikroorganizmi: razčlenjajo moleku-
le celuloze in jih predelajo tako, da mo-
rejo črevesni soki nadaljevati to delo. 

V novejšem času se je izkazalo, da se 
delijo črevesne bakterije v dve veliki 
skupini s popolnoma različnim delovnim 
področjem. Prve, »bakterije vretja«, ce-
pijo kakor kolijeve bakterije ogljikove 
hidrate; druge, »bakterije gnitja«, so-
delujejo pri izkoriščanju beljakovinske 
hrane. Seveda ne smejo ne prve ne dru-
ge živeti v telesu v prevelikih množi-
nah, kajti preobilica bakterij bi povzro-
čila motnje v preosnovi in prebavne bo-
lezni. Bakterije vretja in gnitja se dr-
že v ostalem medsebojno v ravnotežju. 
Prve skušajo spodriniti druge in druge 
prve, s produkti svoje preosnove se med-
sebojno zastrupljajo in v normalnih 
okoliščinah se tedaj ne more zgoditi, da 
bi njih delovanje človeškemu telesu ško-
dovalo. 

Važno je vedeti, da je mogoče z raz-
nimi vrstami hrane, z menjavo mesne 
in rastlinske hrane, pred vsem z doda-
janjem kisline poljubno spreminjati in 
zmanjševati količino črevesnih bakterij. 
Zdrav človek proizvaja v svojem želodcu 
zadostno količino kisline za uničenje 
škodljivih bakterij, v potrebi pa je mo-
goče pomagati še od zunaj. 
Ž i v a l i u m i r a j o b r e z b a k t e r i j 

Vprašanje, da-li so bakterije brezpo-
gojno življensko važne za višje, toplo-
krvne živali, je skušal eksperimentalno 
rešiti že profesor Schottelius. Izvršil je 
svoje poskuse na piščancih, ki jih je 
redil s sterilizirano hrano. 2e prej je bil 
previdno desinficiral jajca, iz katerih 
so se potem umetno izvalili. Skrbel je 
na vse načine, da niso prišli v dotiko z 
nobenimi bakterijami. Rezultat je bil ta, 
da so umrli najdlje po enem mesecu do-
besedno pri polnem želodcu od sladu. 
Brez črevesnih bakterij živali pač niso 
bile sposobne prebaviti zrnje. 

Ti poskusi so učili dovolj nazorno, ka-
ko važne so bakterije za rastlinojedne 
živali. Narava sama skrbi za to, da pre-
ide v mlade živali zadosti bakterij, že 
jajčne lupine so močno inficirane z nji-
mi, tako da jih imajo mlade živali kma-
lu dovolj v svojem telesu. V nekaterih 
primerih si pomaga narava z nenavad-
nimi običaji. Tako imajo mladi noji na-
vado, da požirajo blato starih, ki je se-

akterije smatramo za najhujše 
sovražnike vsega živega — a 
to je povsem neutemeljen pred-
sodek. So neštevilne vrste klic, 



veda prepoln rastlinskih mikroorgani-
zmov. 

B a k t e r i j e n a s č u v a j o — 
k u ž n i h b o l e z n i 

Najčudovitejša lastnost črevesnih bak-
terij pa je ta, da nas ščitijo proti na-
padom tujih, nevarnih bakterij. Te stal-
ne prebivalke človeškega telesa skrbno 
pazijo na to, da ne vderejo v telo tuje 
vsiljivke in jih preženejo z njihovih 
mest. To se je dalo dokazati z zelo za-
nimivim poskusom: Poskusne živali, ki 
so jim dali bacilov legarja, so ostale po-
polnoma zdrave. Če so jim pa prej des-
inficirali črevesje, da ni ostalo v njem 
nič bakterij, so redno obolele za legar-
iem, kajti velik del svojih »zaščitnih 
sil« so bile izgubile. 

Pred kratkim so napravili še prav 
važno odkritje, ki utegne imeti velike 
praktične posledice. Neka vrsta bakte-
rij, ki pa ne spada med domače v na-
šem telesu, vsebuje zanimivo modro 
barvilo, tako imenovani piocianin, ki je 
sposobno silno pospešiti stanično diha-
nje, t. j. zgorenje redilnih snovi. Pre-
iskali so učinek te substance na stanice 
raka, ki dihajo, kakor znano, zelo široko, 
in res je uspelo njih delovanje spravili 
na normalo. 

Vsa ta dejstva, ki so nam postala zna-
na večinoma v zadnjem času, kažejo, da 
nismo samo glede prehrane, ampak tu-
di glede ostalih življenjskih pogojev od-
visni brezpogojno od čudodelnih bakte-
rij. 

(Po razpravi dr. W. Sieverta) 

NA PLANINAH 



TUDI NAJHUJŠA JETIKA OZDRAVLJIVA 
ČUDOVITI USPEHI PO NAJNOVEJŠIH IZSLEDKIH DR. GERSONA 

Kotrudnik nekega dunajskega li-
sta je imel priliko posetiti 
dr. Gersona v nekem zdravili-
šču pri Dunaju, kjer mu je uče-

njak prijazno dovolil razgovor, v kate-
rem je podal prav presenetljive izjave 
o svojem delu. 

V razgovoru je novinar omenil, da slu-
ži Gersonovo zdravljenje z dieto prav do-
bro pri kožni in kostni jetiki, pri pljučni 
da pa se ni obneslo, kakor trdijo zdrav-
niki. Gerson je živahno zamahnil z roko: 

»Česa vsega si pač ne predstavljajo 
pod Gersonovo dieto! Ni čuda da ta lažna 
dieta odreče. Pogosto čitam v prospek-
tih restavracij, sanatorijev in drugih 
»avodov, da nudijo Gersonovo dieto. Za-
upati vam hočem tajnost : Gersonove die-
te sploh ni! V tem smislu namreč ka-
kor si to ljudje predstavljajo. Saj ni 
nikakršnih kuharjev, ki bi se bih naučili 
kuhe po Gersonovi dieti. Resnica je po-
vsem drugačna, poslušajte: Moja dieta 
ima, kolikor pridejo kuharji sploh v po-
štev, dve lastnosti. Prvič morajo piti vsi 
moji bolniki (izjemo delajo le na raku 
in sarkomu bolni), mnogo sokov izpreša-
nih iz surovega sočivja. Ti soki so za 
hudo bolne, pred vsem za bolnike s 
pljučno jetiko, neobhodno potrebni. Vsa 
umetnost kuhinje obstoji v tem, da pri-
reja skladno s poletnimi časi, poceni, 
ustrezajoč bolnikovim željam, te soke, 
jih meša s sadnim, limonovim sokom 
itd. in jih napravi tako okusnejše. Dobra 
kuharica se nauči vsega tega v enem do-
poldnevu. Še celo tista, ki nima prav nič 
talenta, ne rabi za vse to več kot en te-
den. To je najvažnejše in tudi najdražje 
na moji dieti. V Avstriji, kjer je sočivje 
in sadje dražje kakor v Nemčiji, stane 
za enega samega bolnika takšen sok 2 
do 3 šilinge (16 do 26 Din) na dan, to 
se pravi 1 do 1 in pol šilinga za liter 
soka. 

Druga umetnost je v tem, kako pri-
praviti brez vode, brez moke, brez slad-
korja, brez mleka in pred vsem brez soli 
okusno prikuho. Nadarjena kuharica do-
ume to umetnost v eni uri, druga rabi za 
to 3 do 4 dni. Od kuharice zavisi, koliko 
raznih receptov za prikuhe zna in kako 
spreminja iz dneva v dan jedilni list. Z 
dieto samo pa nima to nobenega oprav-
ka več, ker ta je pri vsaki bolezni in ce-
lo v vsakem štadiju bolezni različna. 

Dr. GERSON 

Za svojo knjigo sem zbral najrazlič-
nejše dietne predpise, ki sem jih v teku 
enega leta preskušal samo za pljučno je-
tiko. Tu je pred vsem neka temeljna die-
ta, h kateri se še dodajo lahko rume-
njak, jetra, ogljikovi hidrati, skuta, mle-
ko in naposled meso in riba. Seveda je 
treba pri tem jemati v obzir občutlji-
vost glede bolnikovega črevesja, izloče-
vanja sladkorja itd. in je treba temu 
primerno preurediti dieto. Tako sem pri-
šel na nič manj kakor 12 različic temelj-
ne diete. Tako vidite, da bolnik kar ne 
more enostavno reči, da hoče Gersonovo 
dieto in tudi kuharica ne more take na-
rediti. Glavni temelji diete: prepoved 
soli, nikotina, konzerv in močna omeji-
tev uživanja sladkorja ter močnih jedi 
ostanejo vedno enaki. Kakšna pa naj bo 
v posameznem primeru dieta, pa ne mo-
re odločiti kuharica, temveč samo zdrav-
nik. Bolniki so namreč po svoji konsti-
tuciji tako različni, da je za vsakega po-
trebna drugačna hrana. Celo pri pljuč-
ni jetiki potrebujejo nekateri bolniki 
shujšanja, dočim morajo drugi odebe-
leti.« 

Tukaj je omenil novinar, da so te te-
meljne poteze v celoti vendar znane im 



je rabil besede: surova hrana, vegetari-
janstvo . . . 

Dr. Gerson ga je sunkovito prekinil: 
»Oprostite vendar, surova hrana je za 
pljučno jetiko naravnost škodljiva in do-
seže največkrat baš nasprotno kar smo 
želeli. Moja dieta ni vegetarijanska, ven-
dar pa moji bolniki dobijo meso šele, ko 
so dejansko ozdravili. Toda pod mesom 
ne razumem jaz tega, kar navadno raz-
umejo vegetarijanci. Mnogo primerov 
sem videl, ko je meso od mišic, kokoši 
in rib povzročilo pri jetiki naravnost 
grozne posledice, pri tem pa so se obne-
sla slezena, jetra in priželjc, ki so v ne-
kih primerih naravnost potrebni za 
zdravljenje. Povprečno dobijo moji bol-
niki od petega tedna naprej 300 do 600 
gramov jeter na teden, pravo meso pa 
šele po preteku pol ali celo enega leta.« 

Ko ga je vprašal novinar, če je zado-
voljen z uspehi, mu je pokazal dr. Ger-
son predgovor svoje knjige, kjer trdi, da 
so nepobitno dunajski in berlinski spe-
cialisti in rontgenologi dognali 25 pri-
merov prav hude, naravnost brezupne, 
pljučne jetike, ki so ozdravili, odnosno 
se zelo zboljšali, da predstavljajo ti 
ozdravljenci naravnost »čudeže«. Pri 
tem pa je treba naglasiti, da ni bil no-
beden teh bolnikov operiran na pljučih, 
niti ni nobeden dobil kakih zdravil, ra-
zen mineralnih soli, ribjega olja in iz-
jemno hormonov, niti niso imeli ti bol-
niki prostora za ležanje na prostem 
zraku. »Kakor se čuje predrzno, vendar 
sem prepričan,« je nadaljeval zdravnik, 
»da ozdravljenje jetike ni noben problem 
več. Seveda bo moj način še v kakšnem 
primeru odpovedal. Brez moči sem na 
primer pred takšnimi bolniki, ki so me-
lanholični, ki hočejo umreti. Tudi sem 
brez moči, če gnojenje poškoduje kakšno 
važno žilo in prične čir krvaveti v njo. 
Toda v takih primerih je tudi vsak dru-
gi zdravnik brez moči. Edina težava ob-
stoji za mene pred vsem v tem, da z be-
sedo in s peresom razširim med zdravni-
ki svoj način zdravljenja tako, da ga 
bodo brez težave mogli uporabljati. Mo-
je zdravljenje z dieto, nam je dalo zdra-
vilo, ki skoraj povsem odpravlja pljučne 
operacije, začenši od pnevmotoraksa pa 
t ja do amputacij pljučnih delov. Zdrav-
niki morajo postati spet optimisti in se 
naučiti vere v zlečljivost tudi najhujših 
primerov jetike s konservativnim zdrav-
ljenjem. Tukaj pa sem naletel na mno-
ge, ki zdvojujejo. Huda jetika velja 
namreč še danes kot bolezen, na katero 
•e ne da vplivati, ker je pač konstitu-

cionalna, ali kakor se navadno reče, pri-
rojena.« 

Nadalje je dr. Gerson povedal, da ne 
zdravi le jetičnikov, temveč da znašajo 
ti komaj eno četrtino njegovih bolnikov. 
Velika množina pa pripada k boleznim 
ožilja, ledvic in tako zvanih napadnih 
bolezni: naduhe, angine pectoris, migre-
ne, ishiasa in kakor se že vse imenujejo*. 
Ostanek tvorijo motne notranje sekre-
cije: Bazedove in sladkorne bolezni. 

Toda danes smem trditi, da zdravniki 
ne dvomijo več, da morem po svojem 
načinu ozdraviti te bolezni. Velika znan-
stvena bitka se bije le še za pljučno je-
tiko in se bo prav v tem izvojevala tudi 
odločilna bitka. Nad 300 ozdravljenih 
primerov govori zame zgovorno na rent-
genskih ploščah. Sodim da je bitka že 
dobljena,« je dr. Gerson končal zanimivi 
razgovor. (Kč) 

MODERNA GRKINJA 
v antičnem kostumu in s staro žaro 

na glavi 
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TOVARIŠKO SOŽITJE V MORJU 
NOVA ZNANSTVENA ODKRITJA O ŽIVLJENJU V VODI 

meriSka poses t v Mehiškem 
zalivu obsega med drugim tudi 
osem koralnih otočičev, zobi l -

.. mirni čermi in sipinami. Otočje 
je znano pod imenom Tor tuga . Beseda 
pomeni želvo, ker imajo koralni otoki 
ces to značilno podobo želvinega hrb-
ta , ki se dviguje nekoliko nad morsko 
gladino. Ti odTjudni kraji so bili kmalu 

VOLNATI PAJEK, ki se popolnoma 
zamota v spužvo — očiščen 

po odkrit ju Amerike priljubljeno zave-
tišče ' in zatočišče morskim razbojni-
kom, zvanim bukanijci ali flibustirji. 
Razbojniška romantika je danes minula 
in na mesto bučne družbe, ses tavl jene 
•iz najnižje sodrge vseh evropskih ob-
morsk ih narodov, b iva jo na otočju mir-
ni in resni učenjaki, ki po nalogu Car-
neg ie jevega zavoda opazujejo in pro-
učuje jo življenje podmorskih živali in 
rastl in. Morska biološka postelja si v 
Tesnici ni mogla izbrati ugodnejšega 
tor išča, kaj t i v t ropskem morju je živ-
l jenje t ako pestro, raznoliko in bujno, 
da raziskovalcem ni t reba loviti znan-
stvenih senzacij , m a r v e č jih imajo več 
ko dovolj na vsaik meter globine. 

Dognanja učenjakov, ki so si razde-
lili posamezne panoge živals tva in ras t -
l instva, so čes to naravnos t never je tna . 
P ro f . dr. Longley, načelnik biološke 
pos ta je je svojo pozornost posvetil iz-
kl jučno kora lam, ki tvori jo najbizar-
nejše oblike. Našel je vrsto, ki je pre-
senetlj ivo podobna človeškim možga-
nom, odkril je drugo vrsto, ki je po 
svojem ustroju enaka drevesu in tvo-
ri v morju cele gozdove . Oni znanstve-
niki, ki se bavi jo z rast l instvom, poro-
čajo , da se po plitvinah in sipinah okoli 

o točja Tor tuge razpros t i ra jo obširni 
podvodni vr tovi nepopisne pestrosti in 
s i ja ja . Ti prirodni vr tovi da so v vsa -
k e m pogledu krasnejš i nego najlepši in 
na j skrbne je gojeni umetni cvetličnjaki. 

V tropskih vodah pa je posebno raz-
vi to sožitje med organizma popolnoma 
različnih vrs t . Znanost imenuje ta pojav 
z grškim izrazom simbioza, ki pa s.i 
ga ne smemo predstavl ja t i kot odnose 
m e d za jedalcem iin gostiteljem, m a r v e č 
kot združbo za vza j emno korist . V 
prirodi velja geslo: ubijaj, če ne, te 
ubi je jo drugi. Ta vodilna misel je v 
mor ju celo bolj razš i r jena in poudar-
jena nego na suhem. Za to so mnogi 
prebivalci morskih globin spoznali, da 
je v sožitju boj za obstanek lažji in 
ob ramba uspešnejša . T a k o so se s tvo-
riile združbe med najrazličnejšimi ži-
valskimi vrs tami . Res je, da je pri ne-
kater ih oblikah vza j emnega življenja 
korist na strani enega družabnika, 

Г I 

VOLNATI PAJEK zavit v spužvo 

venda r se to ne more imenovati izra-
zito za jeda ls tvo in izkoriščanje v ško-
do drugega . V mnogo primerih pa je 
združba v enaki meri koris tna za oba 
družabnika. 

Znan je pr imer raka samota r j a , ki si 
tiaisadi na svojo polževo hišico os ta-
nek davno poginulega polža, čes to po 
par morskih rož alli pa se lete same 
nasel i jo na lupini. Rak t ako p revaža 
rožo po vodi in skrbi s- tem za izme-
n j a v o vode, iz ka te re srka roža svo jo 
hrano, uživa pa zato zaščito in va r -
s tvo pred svojimi sovražniki , ki so ze -



lo občutljivi za koprivast i pik morske 
rože . Koralne hobotnice žive v združ-
bi. z enako enostanično zeleno algo. 
Ta živi v Staničevju hobotnice iin do-
bavl ja gostitelju kisika, v povrači lo pa 
dobavi od nje potrebne ogljikove kisli-
ne. 

Eden izmed najzanimivejš ih pr ime-
rov te v rs te pa je koralni morski pa-
jek, ki nosi znans tveno ime lybia ali 

melia. Ta prakt ična živalca odstr iže s 
svojimi škar jami morske vetrnice s 
skale in jih nosi poslej pr i raščene na 
prv ih dveh nožicah. Kadar je napade-
na, pomoli cvet ico prot i sovražniku, 
ki se ročno oddalji, da se izogne os t re-
mu žveplenemu brizgu iz čaše ve t r -
nice. 

Raziskovalci poroča jo nadal je o dru-
gih pajkih, n. pr. o tako zvanem voi-

Trop ribic, ki se v nevarnosti zatekajo 
pod okrilje morskih vetrnic 

natem paiku, ki se popo 'noma zamota 
v spužvo, da ga je t reba šele izluščiti 
iz nje, da se vidi n j egova oblika. Opa-
zovali so tudi neko 4 cm dolgo ribico, 
ki se v času nevarnos t i r e d n o zateka 
pod v a r s t v o morskih vetrnic. Kadar 
nevarnos t mine, odplavajo ribice iz bli-
žine vetrnic, vendar nikoli ne preda-
leč. Dognano je, da je ta ribica tako 
zelo odvisna od njih, da pogine, a k o 

jo za dalje časa oddalj imo od njenih 
zaščitnic. 

Spužva je os obit o priljubljeno za to -
čišče manjših morskih živalic. T o r t u -
ški raziskovalci s o vzeli iz mor ja spuž-
vo v velikosti običajnega čebra za pra-
nje. Pazili so pri tem, da niso prepla-
šili nobene živalce. Ko so gobo raz-
rezali na majhne kose in v s a k e g a n a . 
tanko preiskali , so našli skupno 17.128 
raznih živalic, ki so bile iskale v a r s t v a 
v njenih luknjicah. Med temi je bilo 5 
ribic, velikih po 2 in pol cent imetra . 
Večino gos tov je tvori la neka vršita 
garnel, ki so spet imele pri sebi 325 
paras i tov dveh različnih v r s t . 

P o vsem videzu služijo spuižve že 
dolgo za pribežališče v opasnost i . S a j 
n imajo niti mišic niti ž ivcev in so n e -
gibne. Zato ni čudno, da se vanje z a -
t eka jo mnogote re živalce. Neka te re 
sploh stalno žive v spužvah, diruge ho -

Ogrodje koralne hobotnice, otrebljeno 
vseh živih delov 

dijo vang'e le pomoči, t re t j e spet love 
po njenih »hodnikih« svojo hrano . Ne 
man jka tudi takih, ki jo pridejo obje-
dat . Goba pa je potrpežl j iva in kmalu 
nadomes t i še tako veliko poškodbo. 

- f t 

MOŽGANI IN GENIALNOST 
Ker je dokončno dokazano, da obseg 

možgaeoiv nika/kor ni meročiajen za na-
darjenost kalkega človeka, iščejo zidaj 
znanstveniki drugih znakov za cnero du-
ševnih sposobnosti. Neki ameriški uče-
njak je ugotovil, da je odločilna za ge-
nialnost, povprečnost ali pod,povprečnost 
zgolj preskrba možganov s krvjo. Po nje-
govem nau.k-u je torej važna samo razvi-
tost plasti s krvnimi posodicami tako zva-
ne »Pia mater«, v kateri tečejo vse v 
možigane in iz možganov prihajajoče žile. 

KORALNA HOBOTNICA v živem stanju 



KNEZ PRIBINÀ 
D R . I V . L A H 

NEKAJ MISLI OB NITRANSKIH SLAVNOSTIH 

VNitri na Slovaškem so se vršile 
te dni velike slavnosti, ki so 
imele namen vzbuditi v teh kra-

jih, kjer je še precej ostankov 
tisočletnega madžarskega gospostva, spo-
min na prvo samostojno slovansko drža-
vico, ki je nastala na sedanjih slovaških 
tleh pod prvim domačim knezom Pribino. 
Zato so te slavnosti dobile ime po Pri-
bini in jih je napredna javnost smatrala 
za Pribinovo proslavo. 

Toda slovaško preprosto ljudstvo bi 
bilo komaj razumelo, kdo in ka j je bil 
Pribina in zakaj na j bi slavilo njegov 
spomin; zato so vse slavnosti dobile ne-
kak verski značaj: proslavljala se je 
1100 letnica, odkar je bila na Slovaškem 
sezidana prva krščanska cerkev v Nitri. 
Leta 833. je bila ta cerkev slovesno po-
svečena; zidati so jo začeli že 1. 830., 
in sicer jo je dal zgraditi knez Pribina, 
ki je bil takrat še pagan, krstiti se je 
dal šele 1. 836., ko je živel že v pregnan-
stvu pod varstvom, ali boljše : pod stražo 
nemškega cesarja Arnulfa. Torej pagan-
ski slovanski knez Pribina je dal sezidati 
in posvetiti 1. 833. krščansko cerkev v 
Nitri in letos slavimo 1100 letnico tega 
zgodovinskega dogodka. 

Zgodovinski dogodek ? . . . Kakšne čud-
ne zgodovinske dogodke slavimo mi Slo-
vani ! . . . Ne slavna zmaga nad Nemci ah 
proglasitev samostojne slovanske države, 
ampak spomin na posvetitev prve krščan-
ske cerkve nam daje povod za vsenarod-
ne slavnosti na Slovaškem ! . . . In tudi s 
tem niso vsi zadovoljni . . . Avtonomistič-
ni slovaški tisk je skušal izrabiti prosla-
vo v svoje namene . . . Pri znani pobož-
nosti slovaškega ljudstva — ki se naj-
bolj kaže v romanjih — je naravno, da 
je narodna javnost prepustila slavnostim 
verski značaj z željo, da pride čim več 
naroda v Nitro in da se obenem vzbude 
tudi stari zgodovinski spomini . . . Namen 
slavnosti je pač pokazati svetu in pred 
vsem sosedom Madžarom, da je kljub 
stoletnemu pomadžarjevanju večina na-
roda okoli Nitre ohranila zvesto svoj 
slovanski značai in da ga niti cerkveni 
niti državni madžarski pritisk nista mo-
gla potujčiti. 

Zato je letnica 833. prav za prav samo 
pretveza za narodno manifestacijo, ki na j 
bi se razvila iz verskih slavnosti. Če pa 

pomislimo, da je sedanji nitranski prošt 
Šmida še 1. 1919. hujskal prebivalstvo 
proti češkim četam, ki so se bližale, da 
zasedejo Slovaško, in zahteval, da se mo-
ra mesto braniti do zadnjega moža tudi 
potem, ko so se slabotne madžarske po-
sadke že umaknile, potem bomo razumeli, 

NITRA 

da so se udeleževali nekateri ljudje — 
morebiti celo gospodje na višjih mestih 
— Pribinovih slavnosti s prav različnimi 
čuvstvi in morda globoko v srcu skrito 
častili spomin sv. Štefana, kralja ogr-
skega, in njegove tisočletne krone, z že-
ljo, da bi uspele revizionistične zahteve 
Madžarov in da bi se vrnili spet stari 
č a s i . . . 

Tako je danes v domovini kneza Pri-
b i n e . . . Tri smeri se bore med seboj : 
češkoslovaška državna ideja, ki skuša 
premagati slovaške avtonomistične in 
madžarske revizionistične težnje — oboje 
se rade družijo — slovaška avtonomi-
stična politika, pod mogočnim cerkvenim 
vodstvom, ki se brani svobodomiselnih 
idej, Sokola in češke kulture sploh, češ 
da preti od nje nevarnost preprostemu 
vernemu slovalkému ljudstvu, — a od-
klanja tudi češkega Orla, češ da hočejo 
Slovaki imeti popolnoma svojo samostoj-
no organizacijo in da ne zaupajo niti če-
škim katolikom. Kot tret ja smer se plazi 
— posebno po večjih krajih, po mestih 
in trgih — še vedno skrito in prikrito 
madžaronstvo, ki izrablja težave sedanje 
dobe in slepi Slovake z raznimi obljuba-
mi, če bi se vrnili sta -" zlati č a s i . . . 

Kakor t)ri nas v Prekmurju, je tudi na 
Slovaškem ta smer imela v cerkvi veliko 
oporo . . . V borbi za obstoj sta se sma-



trali hierarhija in aristokracija vedno 
kot zaveznici... 

V teh razmerah je skušala češkoslo-
vaška vlad? previdno odstranjevati 
ostanke preteklosti in pridobivati zaupa-
nje ljudstva za nove izpremembe Za-
nimivo je, da sta mladi slovanski državi, 
Češkoslovaška in Jugoslavija, ravno na 
madžarskih t1 ' naleteli na velike težave, 
ko sta skušali uveljaviti svoje državne 
pravice, dasi so ravno tod živeli posa-
mezni deli slovanskega naroda brez vsa-
kih pravic. To je dokaz, kako tisočletno 
suženjstvo popolnoma zamori vsak zmi-
sel za svobodo — posebno če je tudi cer-
kev zaščitnica suženjskega d u h a . . . Zato 
za češkoslovaško javnost ni važen toliko 
jubilej one nitranske cerkvice kakor vse 
drugo, kar je s tem jubilejem v zvezi, 
in spored, ki je privabil k sebi na tisoče 
ljudstva in kolikor toliko povzdignil tudi 
češkoslovaško narodno in državno zavest, 
je izpolnil svoj namen! 

Prvotna cerkev v NITRI 

Ne pozabimo, da je Nitra mesto Vichin-
govo. Torej središče, od koder je izha-
jala sovražna sila, ki je imela uničiti 
delo sv. Cirila in Metoda. Zato poje o ' 
nji slovaška pesem: 

Nitra mila, Nitra, ti visoka Nitra, 
kje sedaj so časi, ko si ti cvetela? 
Nitra mila, Nitra, ti slovanska mati, 
če pogledam nate, moram zaplakati. 
Ti si bila nekdaj vseh pokrajin glava, 
koder teče Dunav, Visla in Morava. 
Ti si bila sedež kralja Svetopolka, 
ko je vladala ti močna njega roka. 
Ti si bila sveto mesto Metodovo, 
ki oznanjal dedom je besedo božjo. 
Zdaj pa tvoja slava tu leži v globini, 
tako čas se menja, vse se izpreminja. 

Nitra je torej nekaka osrednja točka 
naše moravske panonske tragedije. Pri-
bina je bil namreč tudi panonsko-sloven-
ski knez. Zato je prav, da se tudi mi 
pridružimo slovaškim slavnostim in obu-
dimo nekaj spominov, ki za našo seda-
njost niso brez pomena. 

• 

Zal, da so ti spomini zelo nejasni in 
zakriti ne le z zagrinjalom tisočletne zgo-
dovine, ki je zagrnilo tiste prve začetke 
našega državnega in kulturnega življe-
nja, ampak tudi s plastjo sodobnih do-
godkov, ki so s tako pezo padali na še 
neurejeno narodno celoto, da komaj vi-
dimo sami sebe in svoje dede v borbi z 
naravnimi in nadnaravnimi silami, ki so 
jih objele, ko so stopili na tla nove domo-
vine. V tem oziru je zadela nas zapadne 
Slovane prav posebna usoda in vse naše 
narodno življenje od onih začetkov do 
danes se je razvijalo pod pritiskom teh 
dogodkov, ki so določali našo narodno 
zgodovino. 

Ako bi vprašal danes povprečnega Slo-
venca, ka j ve o naših prvih začetkih ali 
o prvih slovenskih vojvodih in knezih, 
bi bil najbrže v veliki zadregi. Oni, ki so 
še k a j rešili iz šolskega znanja, bi morda 
vedeli, da so stari Slovani živeli v za-
drugah, da so imeli svoje starešine, žu-
pane, kneze in vojvode, da so častili več 
bogov in da so se kot pastirski narod 
selili iz kraja v kraj. Kdaj so prišli v 
svojo sedanjo domovino, bi vam že malo-
kdo vedel povedati. Pa ne le oni iz pre-
prostih ljudi, tudi oni iz t. zv. narodne 
inteligence. Kajti poznanje narodne zgo-
dovine ni ravno najlepša naša narodna 
lastnost. Pa boste rekli: tega ni niti pri 
drugih večjih narod ih . . . Mogoče, a res 
je morda tudi, da mi te zgodovine bolj 
potrebujemo nego d r u g i . . . Ona nam je 
dokaz naših opravičenih zahtev po tem, 
kar smo izgubili . . . 

Toda če bi vprašal Srba po njegovi 
davni zgodovini, ustavil se bo vsaj pri 
sv. Savi in pri Kosovem.. . Eno tradicijo 
mu je ohranila cerkev, drugo narodni 
g u s l a r . . . Zavest cerkvene in državne 
samostojnosti, kot dveh stebrov narod-
nega življenja, se je globoko ohranila v 
srbskem narodu in je bila vodilna in go-
nilna sila njegovih podvigov za osvobo-
jenje. 

Pri Hrvatih bi bilo poznanje narodne 
preteklosti najbrže prav tako nejasno, 
kakor pri nas Slovencih. In vendar se 
Hrvati prav radi sklicujejo na zgodovin-
ske prav ice . . . 



A ostanimo pri Slovencih in Slovakih. 
Pravijo, da smo •— poleg Slovincev na 
Pomorjanskem, ki so le majhen del onih 
narečij, ki tvorijo severno mejo poljske 
države poleg Kašubov, Mazuranov itd. — 
edina dva naroda, ki sta v svojem imenu 
ohranila koren »slov.« (Sloveni, Slova-
ni). Baje zaradi tega, ker nismo ustva-
rili nikoli svoje države, kakor n. pr. Čehi, 
Rusi, Hrvati, Srbi, Bolgari itd. Bodi ka-
korkoli: res je, da so se sedanje sloven-
ske in slovaške pokrajine nekoč stikale 
ob Rabi, čeprav radi razlagamo, da so 
Slovaki prišli v svojo domovino od seve-
ra izza Karpatov, Slovenci pa od juga, 
ob Donavi, Savi, Dravi in Muri navzgor. 
Znano je, da ni manjkalo poskusov, po-
sebno od madžarske strani (Czambel), ki 
so hoteli dokazati, da spadajo Slovaki k 
južni slovanski jezikovni skupini in da 
nimajo s Čehi nič skupnega, razen kar 
so pozneje v 15. stoletju Husiti med njimi 
razši r i l i . . . Od druge strani ne manjka 
dokazov — in jih še danes lahko s 
prstom na zemljevidu pokažemo — da 
segajo jugoslovenske (hrvatske) naselbi-
ne prav gori do slovaške meje in sloven-
ske vasi — kakor čitamo v zadnjem 
»Glasniku jugoslovenskega profesorske-

ga društva« — segajo še danes prav do 
Monošt ra . . . Zal, da smo na ta del slo-
venske zemlje tako pozabili, da smo pred 
vojno zanj komaj vedeli in ga v zbirki 
»Slovenska zemlja« (pri »Slovenski Ma-
tici«) nismo obdelali kot sestavni del na-
še domovine in šele po osvobojenju smo 
— spet prepozno — zahtevali te kraje 
zase . . . In vendar je bilo to središče naše 
panonsko-slovenske kneževine, kjer sta 
hodila in učila sv. Ciril in Metod, torej 
najvažnejši zgodovinski kos slovenske 
zemlje 

Kako je danes v tej t. zv. Slovenski 
krajini ali v t. zv. Prekmurju, ki je po-
vzročilo skoraj slovensko-hrvatsko vojno, 
ker nismo vedeli, komu spada — čitamo 
dan na dan v listih. Tudi tu se bore med 
seboj one tri sile, ki se bore okoli Nitre. 
Po tisoč letih imata obe pokrajini prav 
tako podobno usodo, kot sta jo imeli pred 
tisoč leti in nasprotujoče si sile, ki so se 
borile takrat med seboj, se bore tudi 
d a n e s . . . V tej borbi pa je zapopadena 
vsa naša zgodovina, naša preteklost, se-
danjost in bodočnost. 

DALJE 

VAN GOGH MORJE 



V SVETOVNI TELEFONSKI CENTRALI 

Vse niti mednarodnega telefon-
skega p rometa se s teka jo v 
F a r a d a y House v Londonu. V 

t em poslopju je telefonska 
centrala, ki lahko veže med seboj nad 
32 milijonov telefonskih naročnikov, 
raz t resenih po vsem sve tu . Le nekako 
2 milijona telefonskih abonentov je na 
zemlji, ki za enkrat še niso priključeni 
na s v e t o v n o govori lno omrežje . Samo 
še Albanija, f rancoski Kongo, nekateri 
predeli Rusije, Kitajska in Japonska so 
še izven območja londonske centrale, 
aLi v na jk ra j š em času ne bo n a vsem 
svetu nobenega te lefonskega apara ta 
več, ki ne bi mogel govorit i z vsakim 
drugim v poljubnem delu sve ta . 

Te lefonska centrala F a r a d a y House, 
ki pos reduje medna rodne zveze med 
naročniki včasi na oddal jenost več ti-
soč ki lometrov, niti ni tako imipozan-
tna, kakor bi človek pr ičakoval , glede 
na njen vsemogopni vpliv. 'V obliki 
velike črke »L« se vleče skozi poslop-
je dolga galeri ja pretikalnih plošč, pred 
ka te r imi sedi na visokih stolcih stoti-
na telefonisitk. Vsa dvorana je opažena 
•s tvarrno, ki dobro gluši zvoke. Vsaka 
' telefonistka ima v dosezni bližini ust-
nik pnevmat ične pošte, ka te re cevje 
'gosto p rap reza celo poslopje in ga ve-
ž e tudi z drugimi poštnimi uradi v 
'Londonu. Telefonis tka mora biti seve-
da zmerom za dvojino zasedbo na raz-
polago. ker obra tu je centrala neneho-
m a noč in dan, pe tek in sve tek . Vsaka 
' telefonistka mora popolnoma 'obvla-
dat i naiimamj angleščino, f rancoščino in 
nemščino, dosti pa jih je med n j i m ù j d 
•umejo še druge jezike, zlasti španšči-
n o in itali janščino. P r e d vsakim pr eti-
ka klim poljem je nap isan kraj , čigar 
telefonske linije se t amka j končujejo. 
Tuka j vidimo imena skora j vseh ev-
ropskih prestolnic in na drugem koncu 
od vhoda se v r s t e : Cape town, Kairo, 
New York, S y d n e y itd. S a m o iz Par i -
za vodi semkaj neka j desetin telefon-
skih vodov, iz Madrida 2, iz Amster-
dama 10, iin potem še drugi iz Berlina, 
P rage , Dunaja, Beograda , Varšave , 
M o s k v e itd. Vsaka telefonistka ima 
posla n a j v e č z dvema progama, navad-
no pa samo z eno, ker je oskrbovanje 
že itak naporno, vsak izgubljen trenu-
tek pa tuka j dejanski pomeni zlato. Ce 
pomislimo, da m o r a j o vse tiste gospo-
dične hkrat i govorit i , si bomo lahko 

predstavljal i , babilon v miniaturi . 
Us tav imo se za t renutek na mestu, 

kjer se pos redu je jo zveze z New Yor-
kom. Na tej progi so govori na jdraž j i . 

FARADAY HOUSE 

Vsake tri minute n e k a j funtov. Govori 
med Ameriko in Evropo se izmenja-
v a j o deloma po pros tem te lefonskem 
vodu, deloma po kablu, če.z mor je pa 
seveda brezžično. 

Nekdo pokliče iz Londona mlado de-
kle v New Yorku. Telefonistka onkra j 
Velike luže sporoči, da gospodične »X« 
ni doma. »Je pa pri hiši njen oče, če 
bi gospod hotel morda z njim go-
voriti?« Kakšen je bil odgovor, rado-
vedni obiskovalci ne moremo slišati, 
lahko pa sklepamo, iz odgovora Lon-
dončanike svoji newyorsk i kolegici, »da 
bo gospod rajši počakal, ko se gospo-
dična vrne.« 

Trenutek pozneje zah teva Par iz zve-
zo s San Frančiškom. T o pot bi rada 
neka dama govori la z gospodom v Ka-
liforniji. Pa se spet ponovi ista zgodba : 
gospoda ni doma. Američanka pravi , 
da bi dama lahko govori la z n jegovo 
gospo, če želi. Ker se pa poziv takoj 



aafco атЛга, sodimo, da si dami nista 
pûee^n© tesno v sorodstvu, ker se jima 
»e z® wedno niti, da bi se pozdravili 

Nasjfootj komplicirana je telefonska 
zve,za med San Frančiškom in Mel-
bourjieotn v Avstraliji. V tem primeru 
gredo pogovori najprvo po telefonski 
llmiji dio New Yorka, od tod brezžična 
v London, v Faraday House, od koder 
№ usmerijo preko druge brezžične po-
staje v Sydney in od tamkaj po kablu 
v Melbourne. Najdražja zveza, ki jo 
lahko posreduje londonska centrala, je 
London-Havaj, kjer je treba plačati za 
triminutoi pogovor 9 funtov in 12 ši-
lingov. 

Faraday House posreduje dnevno 
povprečno 5000 mednarodnih telefon-
skih pogovorov, ki trajajo povprečno 
po 6 do 7 minut. En pogovor velja pov-
prečno, kakor je pokazala statistika 1 
funt. Najpogostejše so zveze med Lon-
donom in Parizom, Gurihom, Bazlom, 
Ženevo, Amsterdamom in Rotter-
damom, pač med tistimi mesti, kjer po-
sk j e jo borze svetovnega pomena. 

Mednarodne telefonske zveze bi bile 
lahko dosti cenejše, če bi ne bil tak 
križ s pozivi. Telefon kliče čez Ocean, 
pa dotičnega naročnika ni doma in ga 
je treba šele poiskati. In če potlej iska-
nje le predolgo traja, se tisti, ki je kli-
cal, naveliča, aLi je pa prekasno zanj 
in poziv se mora anulirati, d asi je iska-
nje že precej veljalo. Tako so n. pr. 
nekoč klicali iz New Yorka kapetana 
Armstronga od bri tiske armade. V Lon-
donu pa baš takrat niso vedeli točno 
njegovega naslova. Povprašali so pri 
njegovem oddelku: brez uspeha. Po-
klicali so vojno ministrstvo, ki pa tudi 
ni moglo dati pojasnila. Potlej so pre-
gledali sezname članov raznih vojaških 
klubov in končno našli ime, ki bi od-
govarjalo. Centrala je zdaj poklicala 
tisti klub, kjer pa Armstronga spet ni 
bilo in je osebje lahko postreglo samo 
z njegovim privatnim naslovom. Klic 
na dom je bil zaman, ker je gospod ka-
petan pravkar neznano kam odšel. 
Končno so ga le staknili v hotelu 
Southampton, kamor so mu dali new-
yorsko zvezo. Iskanje je trajalo le pič-
lo uro. 

Slični primeri se neprestano ponav-
ljajo in zgodilo se je že celo, da so ne-
kega mornariškega častnika našli šele 
na njegovi ladji, kamor so mu morali 
brezžično dati važno zvezo iz Ame-
rike. 

Dosti so govorili v Londonu tudi o 
neki dami iz najvišjih krogov, ki se je 
odpeljala v Ameriko s pamikom 
»Olympic«, pa je imela nesrečno misel, 
da je z morja brezžično poklicala svo-
jega moža. Z njim se je bila tudi po-
prej dogovorila, da bo tisti čas doma. 
Pa je naneslo nesrečno naključje, da ie 
našla telefonska centrala gospoda so-
proga v prav kočljivem položaju v ne-
kem b a r u . . . Konec istorije si lahko 
vsak sam predstavlja. Ce človek tako 
delj časa opazuje in posluša telefonist-
ke, se ne more načuditi, da se promet 
tolikanj gladko razvija. Vzkliki: ' »Ja 
Frâulein« se križajo z »Ecoutez!«, »Si 
signor«, »Tout à l 'heure«, »Ein Mo-
ment bitte«! itd. 

Vsak poziv se napiše na poseben 
•formular, ki se nemudoma pošlje po 
pnevmatični pošti telefonistki na do-
•tični progi. Telefonistka ima pred se-
boj tri lučke: belo, zeleno m rdečo, 
Ko sprejme formular, pritisne na gumb 
dotične proge, nakar zažari ena ali 
draga lučka pred njo. Bela lučka po-
meni, da bo proga prosta v pol ure, 
zelena označi, da bo treba čakati še 

-tričetmt, rdeča pa celo uro. Kombinacija 
bele in rdeče luči pomeni 90 minut po-
trpljenja. bela in zelena značka, da je 
proga pokvarjena, če pa se posvetijo 
•мве tri hkrati, ve telefonistka, da ta 
dam ne bo zveze. Kakor hitro je proga 
prosita, pokliče telefonistka zaželjeno 
Številko in pogovor se prične. Trajanje 
pogovora se registrira s svetlobnimi 
signali. 

Zanimivo je še omeniti, da vodi iz 
Evrope v Faraday House 120 direkt-
nih telefonskih linij. ' nj 

NOV RUSKI PETROLEJ 
Pri vr tanju na novo odkritem petrolej-

ekem polju Lok Batan, 20 km jugozahod-
no od Bakuja so odkrili nov, nenavadno 
močan petrolejski vrelec, ki je dajal dnev-
no DO 8000 ton čiste nafte z malenkostno 
primesjo plinov. Zdaj , ko je vrelec pra-
vilno zajet, daje dnevno do 15.000 ton 
nafte, tako da šteje med naimočneiše iz-
virke na svetu. Na omenjenem novem po-
liu so naredili lani štirinajst izvrtin. V 
500 m močni zemeljski plasti ie naf ta v 
osmih horizontih, iz katerih brizgajo pe-
troleiske fontane. ki da je jo nekatere po 
nekaj sto, nekatere pa celo po nekaj ti-
soč ton lahke nafte na dan. Po skromnih 
cenitvah sodijo, da bo mogoče načrpati na 
novem petrolejskem polju na jmanj nekai 
desetin milijonov ton petroleja. 



IZ „MINIATUR" 
M A R I J A N A 

Ž E L J E Z N O V A - K O K A L J 

FILOZOFIJA 

Majhne države so ko otroci. Molčati 
morajo, jesti ostanke. Dobivajo brce od 
velikih sil in zato jim morajo poljubiti 
roko. Včasi jim te vržejo kako slaščico, 
po navadi pa je v njej strihnin. Obljub-
ljajo jim lepo bodočnost, v sedanjosti 
jih pa tlačijo. Majhne države so le ničle 
in vendar morajo znašati dračje na gr-
mado za bodoči svetovni požar. 

Kadar pa vendarle tak dobro vzgojen 
otrok postane nadležen, zarohni ves zbor 
velesil: »Marche! Couche toi!« 

Otrok se zabubi v svoj kotiček in sme 
gledati orgije velesil. Misliti pač, govo-
riti pa ne sme o svojih modrovanjih. 
Zrela velesil se odpro in bruhajo vanj 
strupene pline, dokler v medlevici ne 
zaprosi odpuščanja. Spet sme glodati 
kost, ki so jo zavrgle pri bogati gostiji 
mogočne države. Ta kost ni kost pečen-
ke, ampak kost junakov, ki so padli bog 
ve kje za skupne ideale človeštva. 

Zgodovina se pač ponavlja! 

TRILOGIJA 
1 

Oženil se je bil, ker je prišel čas zanj. 
Vzel jo je, ker je bila lepa, pa tudi bo-
gata. 

2 
Trpel jo je v svojem domu, ker je 

bila dobra gospodinja in pametna žena. 
Ljubil pa je mimogrede druge ženske, 
ker je bila taka njegova narava, 

3 
Bil je njen 8 tednov, ko ga je bolezen, 

ki si jo je nakopal v veseli druščini pi-
jančkov in zloglasnih žensk tako izčr-
pala, da ni mogel hoditi, niti nositi žlice 
v usta. Iz egoizma, ker je bila njegova 
žena, ga je morala streči noč in dan — 
in tako ji je pokazal svoje veliko spo-
štovanje v poslednji uri. 

• 
A ona? 
Molče je prenašala svoj križ 30 let 

ob njegovi strani in molče mu je lajšala 
bolečine zadnjih hipov ko usmiljeni an-
gel. 

Ta kratki osnutek trilogije je dovolj 
dolg, da razumemo veliko tragiko po-
štene žene. 

NAŠ JEZIK 
ZAPOSLEN ALI ZAPOSLJEN? 

Pisatelj A. Budal očita v zadnji št. Lj. 
Zvona str. 492 v oceni Benoitove »Atlan-
tide« prevajalcu Tomincu obliko zaposljen, 
češ, da je pravilneje pisati: zaposlen. Ker 
sem prvo obliko tudi sam večkrat rabil, n. 
pr. v Adamičevi »Krizi«, kakor jo je med 
drugimi tudi J. Vidmar v »Kulturnem pro-
blemu slovenstva«, naj pojasnim svoje sta-
lišče. Glas j res da pri nekaterih, posebno 
na novo tvorjenih glagolih več ne deluje v 
deležniku in glagolniku: pretiti — prete-
nje, ker prečenje ni dovolj enotno in utegne 
izhajati od (pre) prečiti. Zato so Novice 
1899 (123) zapisale: porušena Finska, kajti 
»porušena« je vsekako dvoumno. Podobno 
bi se particip strnil pri glagolih = prepoditi 
— prepojiti, jeziti — ježiti, zmotiti — zmo-
čiti, (po)goditi — gojiti, napotiti — napo-
čiti itd. V primeru »zaposljen« pa ni no-
bene dvoumnosti. Ugovor, ki ga navaja 
Pastuškin, je ta: po starem bi se moralo 
reči: zapošljen, kakor se pravi: poslati — 
pošljem. To stališče (aut Caesar aut nihil, 
o Trieste o nulla) se mi ne zdi priporoč-
ljivo. Rešimo toliko starine, t. j. pravilnosti, 
kolikor moremo. Ako bi obveljalo Pastu-
škinovo vodilo, ne bi smeli več pisati: utes-
njen (ker po prastarem pravilu bi človek 
pričakoval: utesnjen), utesnjevati, natis-
njen, pogreznjen, poveznjen, razčesnjenec 
(otrok, ki se hudo joka in dere), plesnjava, 
kuzlja (kakor piše Valjavec nam. običajne 
kuzle), kaznjenec, izpraznjevati, praznjén 
= pražnji, blazljiv (bogokleten), blaznje-
nje, bacljati, dr. I. Prijatelj rabi po navadi: 
ž njim, a večidel pišemo: z njim. Toda 
p r e z a p o s l j e n sem, da bi mogel iskati 
nadaljnjih primerov, po katerih se bo »j« 
pritožil, ako bo i z b a c n j e n . A. D. 

DEKLE Z 20GQ 
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V gornji vrsti (od leve proti 
desni) : Na Angleškem se vrši-
jo poroke v višji družbi zelo 
svečano. Slika kaže nevestino 
spremstvo. — Silvia Sidney, ki 
igra glavno vlogo v filmu »Ma-
dame Butterfly« po Puccinijevi 
popularni operi. — Nov tip 

ameriškega padala. 

V spodnji vrsti (od leve proti 
desni): Mlada ribiča. — Ob 
žetvi. — Svojevrstna mlatilnica 

egiptskega kmeta. 
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11 
To je bilo ob začetku konca. Ni pa 

manjkalo dni, ko sva začutila drug dru-
gega v svoji nekdanjosti. 

Nekega večera sva se vračala proti 
njenemu domu. Popoldne sva spet padla 
v sramotnem padcu. In ko sva se strez-
nila, sva romala nepokojna skozi park, 
presedala s klopi na klop, obtoževala se, 
bolestno razglabljala, kako bi se izmo-
tala vsemu, kar je najino ljubezen ubi-
jalo, in bila žalostna. Večer je orosil tudi 
na ju z uteho, medsebojna spoved je dala 
odvezo in odveza vero v ljubezen. Vsi 
tihi, zvezdnati večeri so naju upokojili; 
n a j so bili dnevi kakršni koli, ti večeri 
so bili najini in midva v njih spet nek-
danja midva. Morda zavoljo tega, ker se 
preliva tedaj neznano božje v vesoljstvu 
s silnejšim tokom na zemljo, izmiva nas 
in nas izmite znova potrdi v našem bo-
žanstvu. O tem in še marsičem sva se 
pogovarjala. Tedaj mi je dejala: 

»Kako strašno je to! Še pred nedavnim 
nisva vedela ničesar drug o drugem, a 
danes pomeni vsaka ura ločitve in ne-
sporazuma trpljenje za oba, ta mir med 
nama pa najglobljo srečo, ki si jo morem 
še misliti. To je ljubezen. V takšnih urah 
mi je popolnoma razodeto, s kakšno lju-
beznijo te ljubim in ti mene. Čutim, da 
sva tedaj na vse drugačen način eno nego 
včasi v najsilnejšem trenutku telesne 
združitve. Ne, tudi proti telesnosti ne 
morem reči v takšnih urah ničesar in si 
greniti vero v naju z mislijo na zablode. 
To je ljubezen — gotovo je to ljubezen. 
In ne morem pojmiti, .da bi jo mogla 
nekoč pretrgati ter se ločiti v j ez i . . . « 

Nato sva govorila o tem, kakor dva 
resna otroka. 

* 
Toda v tedanjem času s Lila v 

resnici že tako odtujena, da s . a začela 
iskati vnanjih pripomočkov, po katerih 
bi zdržala skupaj. To se pravi: n je j so 
bili potrebni, meni je bilo dovolj to, da 
sem smel biti v njeni bližini. Le to me 
je mučilo, da sem postajal čedalje bolj 
molčeč, vrtajoč vase, včasi popolnoma 
brez misli, raztresen, za vsakega človeka, 
ki bi me videl, dolgočasen. Nekaj mi je 
rilo po možganih in jih hotelo razkrojiti. 

Zbadale so me čedalje jasnejše slutnje, 
da najina ljubezen in vse umira ter se 
spreminja v nekaj, kar je strašnejše od 
gnijočega trupla. Ona je videla malo 
tega, kar se je dogajalo v meni, dozde-
vati sem se ji moral samo dolgočasen. 
Da je pa sama za nečim trpela, ne samo 
telesno, temveč tudi duševno, se je ka-
zalo v tem, ker mi je čim dalje pogo-
steje zatrjevala, da pojde v samostan, da 
ji en sam človek ne more več zadosto-
vati in da hoče sebi v srečo služiti vsem 
ljudem. Ta misel, ki se mi je videla spo-
četka smešna, ker sem začel spoznavati 
nestalnost in kapricioznost te ženske, me 
je začela pozneje dražiti in mi je postala 
na zadnje neznosna. Morda zato, ker je 
bil združen ž njo na pol zavesten, užaljen 
občutek, da sem še enemu samemu člo-
veku premalo, kakor se je nji dozdevalo, 
da mu je preveč. 

Iskala sva torej skupnega dela, da bi 
naju družilo in raztresalo. Ker ni zado-
stovalo, sem ji — čeprav proti svoji vo-
lji — poiskal nekaj družbe in sem začel 
dopuščati, da se sestaja ž njo. kadar se 
ji je ljubilo. Tudi jaz sem zašel ž njo 
večkrat v to družbo in sem se veselil, če 
se je v debatah razvnemala in sem jo 
videl spet močno. Sam pa sem bolj in bolj 
molčal, ni se mi zdelo vredno besedo-
vati. Tudi mi je bilo razgovarjanje če-
dalje težje. Razkroj. 

• 

Nekega večera v poznem poletju je 
prihitela vsa prestrašena in objokana k 
meni. Njena gospodinja ima napad histe-
rije in je zagrozila, da jo ubije. Neko-
liko dni prej sem se z gospodinjo spri, 
ker je mislila, da bo mogla najino raz-
merje izrabljati za izsiljevanje. Postavil 
sem se ji energično po robu in ji prepo-
vedal vstop v sobo. V moji odsotnosti 
pa je delala težave njej . 

Tistega večera — bila je zelo pobita 
in bolna — sem samega sebe prekosil, 
da jo spravim v dobro voljo. Zadnji 
denar sem dal, da jo razvedrim, odvedel 
sem jo v hotel spat. Z ju t ra j na vse zgo-
da j sem bil že tam, da vidim, kako je 
prespala. In vstala je čista, vesela in 
jasna kakor v tistem drugem majskem 
tednu. Bil sem vzhičen in prešeren. To je 



bilo menda zadnjič, da se je najina lju-
bezen razbohotila do svoje prvotne, ne-
pOmešane sile. 

Takoj tega dne sva šla, da ji poiščeva 
novo stanovanje. Za nekoliko dni se je 
preselila. V tisto stanovanje, v katerem 
mi je bilo preživeti celo leto martirija in 
redkih, strašno redkih ur, ko sva si po-
gledala s toplim, dobrim pogledom v oči. 

( ) 

12 

Sredi oktobra sem stopil nekoč k nji 
na stanovanje. Bila je silno bleda. Pre-
strašen sem jo vprašal, kaj ji je. Vrgla 
se mi je okoli vratu in zajokala. Komaj 
sem jo toliko pomiril, da je med krče-
vitim ihtenjem izustila nekoliko prese-
kanih besed : čuti se m a t e r . . . Padla je 
v postelj in se zagrebla z bruhajočim jo-
kom v blazine. Pokleknil sem k nji in ji 
poljubljal roke in noge, izpil sem ji sol-
ze iz oči. Bil sem tako vesel. Tako sem 
klečal pred njo kakor takrat, ko je ho-

dila njena nevidna podoba v prvih maj-
skih dneh, potem ko sva se poslovila 
pred njenim domom, z mano iim me 
spremljala v mojo sobico. 

Božal sem jo po laseh, gladil sem ji 
čelo in ji prigovarjal. Kaj vem, kakšne 
stvari sem ji govoril v svoji brezumni 
radosti. Nemara to, da sva zdaj vendarle 
našla nekaj, kar bo naju spet družilo. 
Pogledala me je z očmi, v katerih je 
bilo brezdno žalosti. Okamenel sem. S 
težavo sem doumel njene besede. 

»Odpusti mi, kar ti bom povedala. To 
je med dosedanjim najhujše, a moram. 
Zdi se mi, da sva si pripravila tu nov 
zločin, ki odtehta vse prejšnje. Kako na j 
bi bila to vez, ki bi je ne bi mogla pre-
trgati, če je nisva našla doslej pred vsem 
v naju? Kaj bo iz otroka, če bova še 
nadalje počenjala takšne stvari drug 
proti drugemu? Poglej vase (to mi je 
dejala v času, ko vase sploh nisem ver-
jel) in presodi. Kakšna sem jaz, to veš, 
in vem, da ne morem biti drugačna. Sa-



iiio to doseževa, da bodo namestu dveh 
trpeli t r i j e . . . In presodi tudi to,« je 
dodala z rezkostjo, »ali sem z boleznijo, 
ki se je izogibaš še v pogovoru, a zanjo 
dobro veš, sploh zmožna, da rodim otro-
ka, ki bi ne bil neprestana obtožba te 
l jubezni . . .« 

Zgrabil sem se za glavo. Na to prvi 
hip nisem pomislil. Celo uro sem se pre-
stopal po sobi kakor preganjana zver, 
sedel sem, spet vstal, ječal, molil in klel. 
Ko sem se nekoliko zbral, sem jo zgra-
bil za ramo in ji dejal ves razbit, toda 
odločen : 

»Ne bos rodila. Poskrbim za to ob 
najmanjši nevarnosti. Umiri se in moli, 
da ne bo med nama še kakšne hujše ure, 
nego je bila ta.« 

Šel sem in sem imel takšen občutek, 
kakor da sem po najslabšem vinu pijan. 
Drugega dne sem se odpeljal k nekemu 
znancu, zdravniku . . . Nekoliko dni je bi-
la bolna. Jaz pa sem si doma po cele 
dneve grizel prste in gorel. Krči so mi 
spreletavali telo. Večkrat sem bljuval od 
gnusa nad seboj in vsem. Ko sva se spet 
sešla, si nisva pogledala v obraz. Dolgo 
časa potem sva hladno govorila drug z 
drugim. Na dnu skoraj vseh najinih na-
daljnjih pogovorov je bil ta mraz. 

• 

Sploh sem odtlej tudi ž njo najrajši 
molčal. 

Pogostoma sva si sredi kakšnega 
stavka nenadoma pogledala v oči, zarde-
la in onemela. Obrnila sva se vsak v 
svojo stran. Razumela sva se. 

DVE NOVI RUDNINI 
Obe najnovejši rudnini, ki sta jih dolo-

čila in opisala znanstvenika Smithsoniano-
vega instituta Frank Hess in Edvard Hen-
derson, se imenujeta corvusit odnosno ri-
landit., Korvuzit je črn, kovinskega sijaja, 
zaradi česar je dobil ime »krokajrski ka-
men«, dočim je dobil rilandit ime po no-
vinarju Rilandu, ki je prvi opozoril geo-
loge na nenavadni kamen. Obe rudnini so 
našli med okamenelim organskim materi-
alom in sicer med fosilnim lesom. Kako-
sta zašli t jakaj , je še uganka. Glavni se-
stavni del corvusita je vanadij, že sam po 
sebi prav redka prvina. Rilandit je pa 
spojina kroma, toda temnosive ali celo 
črne barve, kar je nenavadno, ker so kro-
move rude običajno zelo pisane. Še naj-
bolj soroden je rilandit volhonskoitu, ne-
ki kromovi rudi, ki se najde v veliki mno-
žini v Sibiriji, vendar sta pa po kemični 
sestavi rudnini različni. 

Sam ne vem, kako in zakaj, se je vča-
si zgodilo, da sem jo začel ostro opazo-
vati. V takšnih trenutkih me je vse na 
n je j navdajalo s čudno, nedoločno 
mržnjo, ki sem ji nevede iskal vzroka v 
njeni vnanjosti. Mahoma se mi je zazde-
lo, da ji postaja obraz starikav, oči mot-
ne in kratkovidne, nos prevelik in brez 
izraza, vsa postava zgrbljena. V hipih 
sem vztrepetal in se spomnil na neko ne-
običajno posebnost njene glave, ki sva se 
ji v prejšnjih časih oba smejala. Kakor 
da ji je lobanja štirioglata. Z gnusom 
sem se odvrnil in nisem mogel pojmiti, 
ka j bi bilo na njej, da sem se mogel va-
njo zaljubiti. Tedaj sem se zavel in me 
je postalo sram samega sebe. »Pes,« sem 
si očital,« ali jo ljubiš zavoljo njenega 
telesa ali česa drugega?« In vendar sem 
vedel, da mi njena vnanjost ni bistvena. 
Tudi če si nisem nikoli jasno odgovo-
ril, sem vedel, da izvira moja prava lju-
bezen od nekod drugje in da mi je nje-
no telo v tej ljubezni bolj ovira nego 
kaj drugega. Že po nekoliko urah od-
sotnosti sem trpel peklenske muke v 
hrepenenju, da bi ji bil spet blizu. 

• 

Bržkone me je tudi ona tako opazo-
vala. Neki prijatelj, slikar, me je takrat 
portretiral. Nekoč, ko sem jo bil vzel 
s seboj k njemu, sredi dela, ne da bi 
najmanj pričakoval, se je oglasila z raz-
draženim glasom, da imam neko, opičji 
zelo podobno potezo nad zgornjo ustni-
co. 

( ) 



IZLET V PANONSKO SLOVENIJO 
DR. A. D E B E L J A K 

NADALJEVANJE 

ežki prašnikar se je zakadil 
proti severu, na Goričko, med 
protestante, ki nazivajo sosede 
katoličane »papinci«. Njih sre-

dišče, prekmurski protestantski Rim, so 
Puconci, na zemljevidu Slov. matice: Pu-
cinci. Valovita pokrajina, sorodna naši 
dolenjski, ni kdo ve ka j plodna: dobro-
voljci prodajajo svoje deleže iz agrarne 
preosnove, ker bi prepadli, če bi jih sami 
obdelovali. Domovi pričajo o skrbnih 
kmečkih gospodarjih. Družine z 1 ali 2 
otrokoma. Ceste po grebenih kakor v 
nevarnem srednjem veku. Ozemlje za 
zimski sport. 

Iz hoste pozdravlja kobilar ali volga 
naš avtomobil: »Stric Motovilo, si videl 
mojo kolibo?« Nekateri ga drugače raz-
umejo, Miran Brankov (Pesnitve V.) ga 
ogovarja: Vijugar, frlugar, krivuljar, 
smehuljar (64) ali pa: Vilar, Kobilar, 
stric motovilar, vuga, frluga, zadnji iz 
juga pride v naš svet (76). V mislih sem 
poslal brezposelnega ptiča na vzhod v 
Kobilje, kjer se je pred 50 leti pa tudi po 
svetovnem požaru naselilo nekaj lesarjev 
iz Loškega potoka in sploh iz ribniškega 
okraja. Sicer pa se iz Goričkega selijo, 
posebno sezonski delavci, v Nemčijo in 
Francijo. Semkaj so zadnje čase imeli 
dostop baje zgolj Prekmurci, tako so za-
nesljivi. Ali letos je 8. VII. poročal SI. 
N., da se je 150 Prekmurcev odpravilo 
kopat sol v črno goro, ker jih zapadne 
države več ne najemajo. 

V neki verski statistiki — čudo pre-
čudno -— so zapisani med Nemce vsi 
prekmurski evangeličani, čeprav zase 
trdijo, da so sami najbolj ohranili pristno 
slovenščino. Dr. Kovačič jim priznava, 
(om. m. 379), da so glede na početek 
slovstvenega delovanja prehiteli katoli-
čane. 

Blizu zanemarjenega grobišča v Trdko-
vi (prof. inž. Zobec pravi, da se o Vseh 
svetih božja njiva veliko bolj okrasi ko 
pri katolikih) smo opoldne zasukali peš 
po sončnih in senčnih prevagilih proti 
Tromejniku, pomembnejši točki nego ka-
ka bosenska Tromedja. Velika okrnjena 
»cojzulja« na griču namreč deli Madžar-
sko in Avstrijo od Jugoslavije. Narod-
nostni zemljevid našega Prekmurja je 
podoben jajcu z mesecem: gornjo ostro 
konico nam je odjedel ameriški izvedenec 

na podlagi potvorjene madžarske stati-
stike in z italijansko pomočjo (Kovačič 
409). To so rabski Sloveni: Ritkarovci, 
Sokolovič, Senik, Slovenska ves itd. Tro-
mejnik ostane nekaterim tovarišem, n. 
pr. dr. Zavrtaniku, od vseh dojmov iz 
Slovenske krajine najjačji. 

V Gor. Lendavi smo mimogrede vdrli 
v Hartnarjev grad, ves v lovskih trofe-
jah in bohotnem cvetju, s starinskim 
storžnjakom sredi dvorišča. Ljudsko 
ime Grad za Gorenjo Lendavo bi radi ne-
kateri zopet uvedli, potem bi seveda re-
kli: Lendava nam. Dol. Lendava. Hkrati 
bi se Murska Sobota prekrstila na prvot-
no ime Olsnica, t. j. Jelšnica. Nemci so 

TROMEJNIK V PREKMURJU 
(Profesorski izlet iz Ljubljane) 

Foto dir. P. BrežtA 

še ohranili Olsnitz. Drevo, ki se po Sr-
biji zove: joha, jova, jašika, jah, jelša, 
ješika, je tudi po naših ustih pognalo 
razne korene: jalša, jelša, (j) olša, ol-
žik (a), pri Skuhali jošje, v Brankovije-
vih »Pesnitvah« 1916 (137) pa še josa. 
Olsnica je po vsem videzu precej stara, 
sa j njena cerkev sv. Nikolaja sega baje 
v 1. 1071. Častitljiva leta šteje tudi bliž-
nja Tišina, t. j. mirno stoječa voda, moč-
virje, med tem ko'se Cankova izvaja od 
cankati (kapljati). Kaj pa Cankar? 

Med tem ko se je naš samokret jadrno 
podil po vegastem ozemlju, smo srečali 
cigansko selo, malo pozneje pa cigana z 
medvedom.. . To arijsko pleme, pred-
stavljeno letos v Žisu 9. IV., se ka j rado 
potika po Panoniji, koder naletiš celo 
priimek Cigan kakor tudi neko vrsto 
grozdja s tem nazivom. Nastopajo kaj-



pada tudi pri Skuhali (om. m. 119), ki 
jih označuje kot pesaste (vsi pasji), med 
njimi je več kot eden izboren uzmovič; 
koliko pričkanja je, dokler ne najdejo 
pravega tata pa mu namečejo batin po 
»okolici«. 

Eden tovarišev, recimo Martin Sa-
mouh, se je vrnil s svojega posebnega iz-
leta iz Beltinec, kakor se čuje še prvot-
ni rodilnik množine in kakor ga je ra-
bil dr. Kovačič (24). Samouh pa je svo-
jeglav, hodi svoja pota in zajde; sino-
či, okoli polnoči smo slišali iz teme: 
»Martin išče Martinišče!« 

Po obedu nam je predstojnik Martini-
šča, dr. Tomaž Kelenc v napitnici orisal 
odlično narodno vzgojno nalogo, ki jo 
vrši nebogati zavod v kraju, kjer ni vse 
enodušno z nami, ter izrazil željo, da bi 
se M. Soboti v r n i l a v i š j a g i m n a -
z i j a . . . Prav ta trenutek je prišlo do 
mene šolsko izvestje, ki kaže v 4 nižjih 
razredih 173 katol., 59 evang., 5. izrael. 
in 3 pravoslavne učence, vseh 2 4 0 . . . 
Poslušalcem nam je bilo tako pri srcu, 
da bi jo bili takoj iz žepa vzeli, češ, nate 
jo! samo če bi jo bili imeli. Z enakim 
občutkom smo zvečer poslušali zanositi 
nagovor župana Kodra, ki je modro kot 
atenski kralj Koder zagovarjal blagor 
svoje domovine, naglašujoč, da je tre-
ba odpraviti naziv »prekmurska Sibiri-
ja«, sa j se po krivem naleplja na enega 
izmed najlepših predelov naše države. 
Pridružil se je že drugič ali tretjič isti 
misli naš govornik in vodja dr. Čermelj. 
Za njim pa je civilni geometer Pertot 
označil napredek po Prekmurju v zad-
njih 15 letih kot razveseljiv; pri nas je 
blaginja večja nego pri sosedih onkraj 
mej, to vzbuja ponos domačinom; želeti 
bi bilo več knjig za te kraje, kjer imamo 
6 tujerodnih občin, madžarskih in nem-
ških, dočim je 12 naših ostalo na Mad-
žarskem. 

A preskočil sem popoldanski naš su-
nek v Slatino Radence. Pri Petanjcih — 
zadrugarskih imen kar mrgoli po Prek-
murju: Motovilci, Vilovci, Rogašovci; 
Strelci, Sebeborci ; Košarovci, Kovačov-
ci, Lončarovci, Pečarovci, Melinci, Mlaj-
tinci; Bel(o)tinci, Črnci, Krnci; Čren-
sovci (črens, čemz, čremsa, čremha = 
kostenika, dremoles, krhlika), Brezovci, 
Lipovci; Bakovci (bak = oven), Pužan-
ci (polž), Mačkovci, Peskovci, Žižki. Kdo 
pa na j pregleda vse one, ki so izvedeni iz 
osebnih imen ? Kamniški Stahovici se mi 
zde nekam sorodni Svetahovci ali Sata-
hovci, nastanjeni blizu Kroga, kjer se je 
našel denar cesarja Filipa Arabca. 

Pri Petanjcih torej se je naš avtokar 
na brodu prepeljal čez Muro in nas sko-
r a j izbruhnil v kopališkem območju. 
Zdravnik nam je razkazal kopališče, ki 
je, žal, v tujih rokah, nas vodil h kisle-
mu izvoru skozi prostor za polnjenje ste-
klenic, ki se nekoliko pošiljajo na Mad-

ZDRAVILIŠCE SLATINA RADENCI 

žarsko in v Avstrijo. Lahko si gredoč 
vzel dve brošuri, izdani za 50-letnico 
zdravilišča: Dr. Miholič »Kemijska ana-
liza Radenskih kiselica« in dr. Nenado-
vič »Kupke ugljene kiseline«, obe v Ma-
riboru. V poslednji poroča beograjski 
vseučiliški profesor: »Slatina Radenci i 
po sastavu izvršne mineralne vode i po 
uredjenju kupki CO2 i po uredjenju sta-
novanja i najposle po osobinama terena 
i po klimatskim uslovima ima osobine, 
koje nju čine podesnom za lečenje bo-
lesti srca i krvnih sudova. Slatina R. jesu 
prvenstveno lečilište za srce.« 

Na vrtu sem se iz prgišča nalokal res 
izborne izvorne slatine — rogaški se 
smem vpričo radenske malo porogati — 
zatem pa hajdi v vroči prašnikar, da nas 
zavozi v Kapelo pod griček, s katerega 
nadzira cerkev vso okolico. Od napisov 
se eden pričenja: Tu pozhivajo visoko 
vreidni gospod Martin Kautsh i t sh . . . 
Sredi bujnih vinogradov se kar domačega 
čutim, posebno če vidim še takle ribni-
ški ii. Seveda malce paziti je le treba: 
ako reče kdo tukaj ciizek ali ciiza, si mi-
sli žrebička, pri nas pa si mislimo tisto, 
kar žrebiček pri sesanju v gobcu drži. 

Oči so še enkrat objele celotno Prek-
murje, iz katerega so tisti dan fantje 
Ljubljančanom razkazovali ženitovanj-
ske običaje, ki jih je 1. 1898 opisal Bela 
Velič in izdal v Monoštru. Njegovega 
dela nimam pri roki. Nekaj pojmov pa 
utegnemo najti v Skuhalovem sestavku 
»Južkovo gostiivanje«. 

Najprej hodita okoli znancev čudno 
našemljena pozavčina ; nosita boben, tro-
bento, palico z zvončkom in trakovi. Tu-
di džurdže (pločasta lesena posoda za 
vino) imata obešene na rami, eden ima 



v njem proso, drugi snehino mleko (vino, 
ki ga je nalila snaha). Oglasita se pri 
znanem gospodarju: »Naš mladi ženin 
in nevesta sta naju poslala k vam. Že 
od ranega ju t ra hodiva pa še nisva jela 
ne pila. Hodila sva po zeleni t rat i do ko-
lena v b l a t i . . . « 

Ko jima odpro, vidita, da sta prav 
prišla, s a j ima hiša štiri kote, v petem 
pa stoji peč; kakor so jima doma pove-
dali. 

»Gostovanje bomo imeli tisti četrtek 
po petku, t j a do petka bomo jedli in pili. 
Vsega bo zadosti, že 14 dni vino v piv-
nico kotajo. Samo en polovnjak se jim 
je ponesrečil. Po stopnicah jim je ušel, 
pa se vam je ves razletel. Gor po stropu 
je vino teklo, toliko pa ga je le še ostalo, 
da smo napolnili pet polževih lupin. 

Jesti bo tudi dovolj. Ženske celih 14 
dni eno sinico skubejo. Poln listnjak je 
že perja. Pa kako velikega prašička smo 
zaklali! Po vsem hlevu ga je dekla is-
kala, slednjo mrvo slamice je s šibnato 
metlo prevrgla, dokler ga ni zagledala 
v kotu, zasukanega v pajčino. Slanina 
je bila tolikšna, da se je vrv utrgala, ko 
smo jo po vitlu na hišo vlekli. Pala je 
in predrla troje dilnic (stropov), dokler 
ni na pajčevini obvisela.« 

Naprej grede sta vabca uganjala še 
drugačne šale. Ako je kdo pozvedoval: 
»Kam pa, kam, gospoda?« sta se odre-
zala: »Za nosom«, ali pa: »Bolje znava 
kakor ti, ki naju vprašuješ«. Bolj zna-
nim sta ponujala iz vrčev snahinega mle-
ka. Kdor se je nameril na proso, ga je 
dolgo pljuval po t r a t i . . . 

Štirinajst dni kasneje pride ženinova 

družba pred nevestino hišo. Na pragu 
sedi čevljar z vsem orodjem. Prosijo ga, 
na j popravi čevelj, ki se je ženinu raz-
počil. Nazadnje se smolec le vda: 

»No pa ga sezujte.« 
»Zunaj ga ne bomo sezuvali, se nam 

še prehladi. Pojdimo v hišo.« 
»Tja pa že ne. Moja baba muhe lovi ; 

če pa odpremo, ji katera uide.« 
»Kje pa so vaši ljudje, sa j ni nikogar, 

kakor da je vse pomrlo.« 
»Vsi so odšli boba plet, do mraka nej 

bo nikogar domov.« 
»Vi pa imate rani bob.« 
»To pa že to. Vi pa še menda letoš-

njega niti jeli niste, kali?« 
»Ho, že lani.« 
Po prerekanju se oglasi o'd znotraj : 
»Kdo pa tako rogovili okoli naše po« 

štene hiše?« 
»Mi smo tisti, ki imamo tako stvar, ki 

je vaši nevesti par.« 
»Odkod pa ste?« 
»Od polževe vasi, k jer se sam med 

cedi.« 
»Ali ste krščeni?« 
»Pa kdaj že!« 
»Znate ka j katekizmuša ?« 
»Več že kakor vi.« 
»Kaj peče brez ognja?« 
»Vaša kosmata vest, ki nas noter ne 

pustite.« 
Nazadnje pokažejo staro babo, češ, to 

je nevesta. Ženinov starešina potegne iz 
žepa uho od stare motike in ji ga dene 
na prs t : 

»Vidite, da ji je prevelik!« 
DALJE 

PIERRE D LIHEM 
(10. VI. 1861 — 14. IX. 1916) 

P. Humbert, profesor znanostnega oddel-
ka na vseučilišču v Montpellieru, je nedav-
no dal na svetlo spis o fiziku, filozofu, zgo-
dovinarju, humanistu P. Duhemu, ki se je 
rodil v Parizu kot sin flamskega očeta in 
južnofrancoske matere. 

Duhem je gojil matematično fiziko, ki so 
jo pred njim tako znamenito zastopali mož-
je kot "Ampère, Fresnel in Sadi Carnot. 
Trudil se je, da bi razširil metodo klasične 
mehanike, kakor sta jo nekoč izdelala d' 
Alembert in Lagrange, na vse pojave, kjer 
sodeluje vsakovrstna fizična energija: na 
energetiko. Zanimal se je za filozofijo zna-
nosti, pri kateri sta zastavila svoje sile že 
H. Poincaré in E. Le Roy. Določil je pojem 
fizične teorije, upiraje se težnji, ki je ho-
tela iz vede napraviti vero (»scientizem«). 
Mnogo sil je uporabil v ta namen, da bi 

razpršil naziranje o srednjeveški temi ter 
pokazal delo, kakršno so vršili Jordanus 
de Nemore, Albert Veliki, čigar 700-letnica 
se je slovesno obhajala 1. 1893, Nicole Ores-
me, J. Buridan, ki je pobegnil iz Pariza na 
Dunaj ter ondi dal pobudo za ustanovitev 
univerze.. . 

Podobico Buridanovega osla poznate ? 
Kaj bo storil sestradan osel, stoječ v enaki 
razdalji med dvema otepoma sena, ki ga 
enako privlačita? Odgovor: poginil bo od 
glada . . . Duhem daje Buridanu častni na-
slov: oče naše dinamike. Kar tri knjige pa 
je posvetil velikemu duhu predgalilejske-
mu: Leopardu da Vinci. 

V zadnjih svojih letih je Duhem pričel iz-
dajati zbrana dela svojih zgodovinskih raz-
iskav v 12 zvezkih po 600 strani: Le Sy-
stème du monde, histoire des doctrines cos-
mologiques de Platon à Copernic. Priredil 
je samo 8 snopičev, od katerih je poslednji 
zagledal beli dan 1. 1919 z nadpisom: »Pa-
riška fizika v XIV. stoletju«. N. K. 



OZlVDÂJI V DŽUNGLI 
F R A N K b U C K 

32. POGLAVJE 
ŠE O NEVERJETNI POŽREŠNOSTI LAČNEGA UDAVA 

a jb rž ni večje ironije v kra-
l jestvu plazilcev kot je ona 
og romnega udava , ki je prišel 
do svojega plena. Žival osta-

ne p r a v tako mr tva kot bitje, ki ga je 
požr la in si sko ra j ne more pomagati . 
L o v na udava , ki se je p r a v k a r nasi-
til, tore j zelo olajša loveevo delo. Kar 
še mene tiče, me ni s ram povedat i , da 
nimam ničesar prot i temu, če si svoje 
delo lahko nap rav im lažje. Ce že ravno 
n i sem prisiljen tedaj , ne vidim razlo-
ga, zaka j bi se moral spravi t i na svo j 
nosel, kada r je najbol j nevaren , in na-
skočiti ogromno kačo, ko je v posest i 
v s e svoje moči. 

V ulicah Thatona , mesteca , ki sicer 
g e s t o nudi kako b izarno sliko, pa niso 
videli še nikdar neka j bolj nenavadne-
ga, .kot je bil sprevod, ki se je onega 
dlne .viil proti mestni bolnici. Tovariš i 
izginulega Maun-g Chit Khina. pet po 
številu, so si vrgli mr tvo kačo preko 
r ame in so se podali s tem čudnim to-
vo rom naravnos t pred v ra t a ustano-
ve , ki skrbi za bolne v Thatonu in nje-
govi okolici. T u k a j s t i tansko kačo 
razpara l i in pokazalo se je zlomljeno 
s t r to t ruplo Maung Chit Khina. Kakor 
so bolničarji , ki so o zadevi napravil i 
zapisnik, povedali, ga je žival pogolt-
nila z nogami napre j . 

P r e i skava , ki sem jo vodil o tem ža-
lostnem dogodlku, se je razlikovala 
s a m o v eni važnejš i točki od poročila, 
ki so ga podali k ra jevni oblasti prija-
itelji mr tvega lovca. Ti so namreč iz-
razili svoje mnenje, da je bil Khine, 
ko je iskal zave t i šča pred dežjem, na -
paden od zgora j ali z drugimi bese-
dami, trdili so, da je kača skočila nanj 
z d revesa . Jaz pa mislim, da je Khine, 
ko je začelo liti v potokih, planil proti 
p rvemu drevesu in se pri tem moral 
na ravnos t zaletet i v kačo, ki se je 
smatra la n a p a d e n o ter se v trenutku 
ovila okrog Burmežana , ga strla in ga 
začela polagoma požirati . Začenši naj-
pre j pri nogah, kot je bil uradino ugo-

tovljeno, je veliki ovijalec brez težav 
odstranil le narahlo nataknjene čev-
lje. Halja pa je odpadla, ko so se smrt-
ni ovoji s t rašnega džungelskega borca 
v e d n o tesneje in čvrs te je oklepali te-
l e sa nes rečnega moža. 

To je bil edini ugotovljeni primer, ko 
je udav požrl č loveka. Ker je ubiti lo-
vec tehtal 68 kg, sitvar s fizičnega sta-
lišča ni p r a v nič čudna. Znani so mi 
primeri , ko je udav požrl mnoge ob-
sežnejše žr tve , zlasti iz družine srnja-
kov . Izredno je pri slučaju Khina le 
to. da se je kača v tem pr imeru spra-
vila na človeka, ki običajno ne spada 
m e d njen plen. 

Hočem povedat i še neki dogodek, 
da bi si lahko predstavl jal i požiralno 
sposobnost teh strašnih tropičnih kač. 
Kot uvod na j navedem neka j dejstev 
o orodju , ki ga je n a r a v a dala udavu, 
da lahko izvede taka na ravnos t čudež-
na dejanja . Ti veliki davilci imajo 
n a m r e č vsi razteglj ivo žrelo, ki bi ga 
lahko primerjal i šarnir ju . Spodnja ust-
nica se iztegne kot pahl jača, kadar po-
š a s t spusti svojo spodnjo čeljust, ji 
.ta omogoča, da za jame s svojim žrelom 
predmete , ki so več kot t r ikra t večji 
kot je dolga n jena glava. Videl sem 
že mars ika t e rega udava , ki je meril 
šes t do- sedem palcev preko ust v mir-
nem stanju (palec — 2.54 cm) in lahko 
si graf ično predočite, ka j lahko žival 
vse požre, če to mero pomnožite s 
t remi. 

Ko sem bil pred leti na lovu v Pe-
lambangu v južni Sumatr i , me je po-
iskal mlad domačin in mi povedal , da 
se r;*vori o vel ikem udavu, ki se je 
p rav '* i r nažnl iin ki baje leži koma j 
pet milj odtod v džungli. Domačini na 
oitoku so namreč dobro vedeli za mo j 
poklic in vedno so radi zaslužili kak 
novčič z informacijami o primerkih, za 
ka t e r e so mislili, da bi se zanje mogel 
zanimati . 

Ker sem teda j iskal neka j lepih in 
velikih udavov, sem sklenil, da se ma-



pot im v džunglo in s,i poiščem žival. 
Domačin, ki mu je bilo znano, kje so 
kačo videli, me je spremljal kot vod-
nik. Ko smo dospeli na lice mesta, 
smo v^naše razočaran je ugotovili, da 
so neki domači lovci prišli do kače 
p red nami in jo zaradi kože ustrelili. 

Imel sem vtis, da sem pred nekim 
neobičajnim pojavom, ko sem otipaval 
silno oteklino kačjega t rupa. Eden do-
mačinov mi je rekel, da je kača požrla 
rušo (srnjaka). V devet in devetdeset ih 
pr imer ih med stotimi, ko požre plazeči 
ipiton v teh kraj ih s rn jaka , gre n a m r e č 
za malo v r s t o s rn jakov , znano pod 

običajno, nego sem pr ičakoval . Kača je 
n a m r e č požrla s ambar skega jelena, 
na jveč jo v r s to azijislke srne, z n jego-
vimi košat imi rogovi v r e d ; bil je 
to p r av lep pr imerek, ki je tehtal goto-
vo preko 160 funtov. Ko se je p l a z i t a 
ovila okrog svoje žr tve , je na jp re j 
sitrla žival, na to se je pa ovila okrog 
rogov in je še te polomila. Cim so bili 
ti rogovi gladko pot isn jeni ob jelenov 
vrat , t eda j je kača začela požirat i svo-
jo žr tev , in s icer z nosom napre j , So 
vedino hranim izredno sililko jelena z 
njegovimi strtimi rogovi v r aapara -
nem trebuhu s t rašne kače . Založniki 

Nič ne pomagajo vodni 

imenom imidža,k. Dorase l kozel v tej 
skupini redko teh ta okoli s to funtov, 
isamice pa doseže jo k o m a j 40 do 50 
funtov. 

Bilo pa je oči tno iz silno naraslih 
oblik mr tvega pitona, da je moral po-
žreti neka j večjega, kot bi bil navaden 
mudžak . Rekel sem lovcem, na j pre-
reže jo vel ikansko kačo, da bi mogel 
posnet i sliko, ke r sem si mislil, sodeč 
po s t rašni buli na kačimem trupu, da 
bi posne tek tega n e v e r j e t n e g a udavo-
ivega kosila znal biiti zanimiv i z zoolo-
škega stališča. 

Kača je bila hitro razparana , iin ka i 
sem zagledal, je bilo še mnogo bolj ne-

šasti njeni strašni zobje 

mojih doživl ja jev so mi povedali , da je 
slika t ako grozotna, da je ne more jo 
objaviti in tudi sam nisem na to nikdar 
mislil. Hranim jo le kot pr imer več 
čudovitih po j avov džungelskega življe-
nja. 

Od t eda j nap re j sem bil vedno pre-
pričan, da ima udav telesno sposob-
nost požret i tudi človeka, toda šele 
leta na to sem naletel na tak dogodek, 
ko sem pre iskoval skr ivnos tno smrt 
bednega Maung Chit Khina. 

V Kaula Kangsarj-u v Pe raku , eni 
med Zveznimi malajskimi državami, 
pr ipoveduje jo zgodbo, glede ka t e r e za-
t r ju je jo moji prijatelji , da je resnična, 



o neki Angležinji, ki je pred kratkim 
prišla v te k ra je in ki je imela prav 
nepr i je tno izkušnjo z eno teh velikih 
kač . Bila je p r ikovana na posteljo, ker 
'je p red n e k a j dnevi rodila dete. Bilo 
je kasno proti popoldnevu in lagodno 
je dremala v postelji, ko se je instink-
t ivno predramila iz svojega san ja r je -
nja . Obšel jo je občutek, da je nekdo 

ali neka j p r avka r stopilo v sobo. Ko se 
je ozrla, je opazila ogromno kačo 
(dvajset me t rov dolgo), kako je p rav -
kar zdrknila v sobo skozi odprta vra-
ta ve rande in se usmerila naravnos t 
proti ziibki, k jer je ležal o t rok. 

DALJE 
(COPYRIGHT BY KINO FEATURES SYNWCATE) 

ČLOVEK IN DOM 
PRENAVLJANJE STAREGA POHIŠTVA 

Hi,šini gospodar je stanovanje preno-
vil. Sobe je piustil nanovo preslikati, vra-
ta in okivirde oken prepleskati. Parketni 
pod je zofolam, vse je kakor novo. Podna-
jemino gospodinjo pa tare skrita sknb. Z 
žalostjo postavlja In prestavlja svode po-
hištvo v prenoviljenem stanovanju, a vse 
izgleda nekaiko staromodno m obrabljeno, 
vegasto tn inedilo poleg nanovo, po mo-
demih vzorcih irn barvah preslikanih siten. 
Denarja je mailo, na novo hišno opremo 
ni nit! misliti. Prihranek bo komaj zado-
stoval za niajinujnejiše mizarsko delo, brez 
katerega ne bo mogoče urediti stanova-
nja, kajti ta in oni komad pohištva po-
trebiuije nujno otanovldenja io poiprave. 
Gospodinja uvidi, da se bo morala sama 
lotiti takega dela, katerega ni vajena, ker 
ni zadostnih denanmih sredstev, da bi 
imogla Izročiti vsa dela v strokovme roke. 

Cvetlična tružica iz predala 

Toida dobra vodja in potreba po obnovitvi 
im popravi stanovanjske opreme ji poma-
gata, da se neustrašeno loti tudi tega 
dela. 

Staromodni dekoracijiski divan z gale-
rijo, čigar plišasta prevleka kaže grde 
pSeše in peresnica oMutine vdrtine, je si-
cer še na trdnih nogah, je pa potreben 
pred vsem popravila. Najprej mu je treba 
odstraniti prevlaiko in nato odločiti hrbet 
z galerijo. Vdirta peresa je treba spet 
uravinati ali če so zlomilijena, nadomestiti 
jih z novimi, nato pa previleči z imdam-
trenom moderne barve. Trud je obilo po-
plačan, ko se vidi, kako iz lastnih rok 
prihaja ves prenovljen predmet. 1и stare-
ga dekoracljskega divana nastane lepa in 
udobna couch-zofa, da jo je veselje pogle-
dati. Piair pisanih blazinic poživi resni ton 
njene moderme prevlake. Ko se nam iz-
prememlba divana posreči, se spomnimo, 

da imamo na podstrešju star naslanjač. 
Pogumno se lotimo tudi njegove trans-
formacije. Razitirgano prevlako tn vdrte 
peresnice mu odstranimo, noge za par 
centimetrov skrajšamo, dobro osnažimo, 

Polomljeni in popravljeni stoli 

če so zelo ogoljene, jih s črnim lakom 
prelakiramo, nato vse ogrodje temeljito 
osnažiinrc in večkrat zaporedoma namaže-
mo vnanji les In noge s parketnim vo-
skom in ziličiimo z aaehlko volneno krpo. 
•Nameetu peresmic priibič^mo na sedež in 

Kuhinjski stolček olepšan 

naslanjalo par prečnih deščic, nato pa 
privežemo nanj dve blazini, eno na sedež, 
drugo na naslonjalo. Imamo pa pri hiši 
med staro, pokvarjeno šaro še par drugih 
stolov z vdrtinami v sedežu in zlomljeni-
mi hrbti. Tem pohabljene dele odžagamo 
tik sedeža, če pa je pokvarjen le zgornji 
del hrbta, odžagamo le ta del. Ni več mo-
da, da morajo biti v bi vain ici vsi stoli 
enaki. Razne velikosti in obdike teh so 



baš današnja zanimivost. Slika polomlje-
nih stolov nam nazorno prikazuje, kako 
Jih lahko popravimo, odinosno kakšne obli-
ke jim smemo dati. T>udi na te pri&vrsti-
rno na sedež blazine, ki jih z vrvicami 
ipričvrstimo okrog nog. 

Stara in nova miza 

Ko san-o za bivalnico popravili dekora-
cijski divan v moderno couoh-zofo in iz 
starih, deloma polomljenih stolov naredili 
tako rekoč nove, nam tudi naša miza z 
izumetničenimi nogami noče biti več prav 
višeč. 'Izročili jo boimo mizarju, da ji ma_ 
pravi moderne gladike, nekoliko vzibočene 
noge, obenem nam jo tudi nekoliko ziniža. 
Tako poprarvluena se kar lepo poda k 
ostali pire<dela,ni in modernizirani opremi. 
Ako pogledamo zidaj našo sobo, bi nihče 
De verjel, da je vse staro, toda lepo oči-
ščeno in predelano pohištvo. 

Tuidi za cvetlične lomčlke bomo posfcr-
foeli. Naše kakteje potrebujejo tružice, da 
nam ni treba posameznih lionâkov sem 
in tda premikati. Morda imamo kje mi-
zico, ki je visa iza nič, le predal je še lep. 
Ta nam lahlko služi za tiružnico. Ко&бке 
nog od stoila, ki smo mu jih prikrajšali 

pribijemo na -vsak vogal eno, predal sami 
s kakršnokoli latovo barivo prepieska-
rno, ipiri kleparju pa naročimo pločevinast 
vložek, ki drži vodo. In tružnica je go-
tova. Če nimamo predala, imamo pri hiši 
kak primeren zaibooiček ali pa ga dobimo 
pri našem trgovcu, ki nam ga rad od-
stopi za par dinarjev. Potem pa ga sami 
olepšamo in pripravimo za naše kakteje. 

Iz navadnega kuhinjskega stola, ki ga 
dobimo pri mizarju za mal denar, nare-
dimo lahko sami prav ličen sedež, ki ga 
lahiko postavimo v katerokoli sobo. Pred 

visem miu noge skrajišiamio za par centi-
metrov. Nato- ga s steklenim paipirjeoi 
zgladimo in potem рт©pleskamo z laikom 
ipolijutme barve ter moatiramo nanj štiri-
oglato blazinico iz pisane tkanine moder-
nega vizorca. 

.Dobri dve tretjini dela pri popravi m 
iziprememlbi take opreme lahko sami opra-
•vimo iin zmoremo. Ce so v družini dora-
sli dedki in deklice, imajo a takim detam 

Iz starega — novo pohištvo 



pravo veselje. Dečki se lotijo lažjih mi-
lanskih del, deklice pa čiščenja in blazi-
nic. če so sami soudeleženi pri takem de-

lu, zinajo tudi potem opremo varovati in 
negovati, to je, zavedati se njene vred-
nosti. XX. 

ZA MISLECE GLAVE 
29 

S v e t o d z g o r a j 
(PON A TIS iA BRAN J EN) 

Metode za preskušanje inteligentnosti 
mladine, ki so nastale v Ameriki, so se za-
radi pretiravanja izrodile v že naravnost 
groteskne oblike, ki ne služijo več svojemu 
namenu, ampak so že bolj igračkanje. Tako 
so nedavno na neki ameriški šoli predlo-
žili deklicam, ki so se večinoma nameravale 
posvetiti gospodinjstvu, zgornjo sliko. Pred-

meti na njej so narisani v strogem pogle-
du od zgoraj, brez sleherne perspektive. 
Narisane so samo take reči, ki jih ima člo-
vek skoraj vsak dan v rokah ali vsaj pred 
očmi. Vzlie temu pa nikomur ne bo po-
sebno lahko spoznati, kaj ima prav za prav 
pred seboj. Izmed deklet, ki so študirale 
sliko, je le malokatera našla pravilno re-
šitev. 

Poskusimo zdaj še mi svojo iznajdljivost. 

30 
M o s t n i n a 

(PONATIS ZABRANJEN) 
Stanko in Mirko, dva 16-letna gimnazij-

ca, stojita pred velikim novim mostom, ki 
vodi v mesto. Stanko se spomni na čase, 
ko so na mostovih še pobirali mostnine, pa 
pravi prijatelju: 

— Saj veš. včasi je moral vsakdo plačati 
nekaj odškodnine, če je hotel preko mosta. 

Za nas je zdaj že boljše! Pomisli, kako hi-
tro bi mi zmanjkalo drobiža, če bi moral za 
vsako pot na igrišče, ki ga imamo žal on-
stran reke, plačati mostnino. 

Mirko je dober računar in že se mu za-
sveti v možganih, kako bi pri tem lahko 
opeharil Stanka. 

— Koliko imaš denarja? 
Stanko ne sluti, zakaj gre in mu zaupa. 
Pazi zdaj, dragi Stanko! Enako vsoto ti 

primaknem, toda na oni strani mosta mo-
raš pustiti vselej po dva dinarja mostnine, 
ki jo bom spravil jaz. 

Stanko pristane kar hitro in takoj se zač-
ne zanimiva igra. Ko Stanko trikrat pre-
korači most, nima v žepu niti beliča, Mirko 
pa se baha z vsem Stankovim premože-
njem. 

31 
S v e t o v n i p o t n i k 

(PONATIS ZABRANJEN) 

Sloviti svetovni potnik mr. Snaknit je 
obiskal Smithove in vsi so molče strmeli 
vanj, ko je pripovedoval o svojem zadnjem 
razburljivem potovanju po neznanih krajih: 

— Po daljšem bivanju ob obali, tako je 
začel veliki junak mr. Snaknit, sem odpo-
toval v notranjost Sumatre. Tamkaj sem 
srečal prijatelja, ki mi je z navdušenjem 
pripovedoval o prav svojevrstni priliki za 
lov v teh krajih. Dolgo nisva razmišljala, 
temveč se kar pripravila za lov. Zgodaj 
zjutraj sva bila na nogah, gonjači so za-
prli dolino in komaj sem se dobro zavedel, 
sem že stal pred ogromnim levom. Doma-
čini so zbežali na vse strani, lev pa se je 
med oglušujočim rjovenjem pripravil za 
skok proti meni. Seveda sem ohranil hlad-
no kri, pomeril zelo natančno in pognal 
levu med skokom kroglo v glavo. Kralj 
zveri se je stegnil pred menoj . . 

Brez sape in glasu so Smithovi poslušali 
strašno zgodbo svetovnega potnika in se 
še niso ojunačili za besedo, ko se je naen-
krat 12-letni domači sin Bob zasmejal na 
ves glas in vzkliknil: »To je vse izmišlje-
no!« 

Ogorčena mati je prisolila neolikanemu 
dečku za predrznost krepko zaušnico in 
prosila nato mr. Snaknita, naj jim oprosti 
nespodobno vedenje nedoraslega frkolina. 
»Toda kaj je dalo dečku povod, da je oči-
tal mistru laž«, se je pa še venomer spra-
ševala mati. 

Pa povejte vi! 

R e š i t e v k š t . 27 
(Kako se je zgodila nesreča?) 

Popolnoma neverjetno je, da bi peljal to-
vorni avto mimo ponesrečenca, ne da bi se 
zanj pobrigal. Odločilno za razsodbo pa je 
bilo, da trgovec nikakor ni mogel spoznati, 



kakšne vrste voz mu pelje naproti, če je 
bil še tako daleč in če so ga njegovi žaro-
meti tolikanj slepili. Po vsej verjetnosti je 
trgovec zaradi utrujenosti za volanom za-
dremal in zavozil v drevo. 

R e š i t e v k š t . 28 
(Kaj je pogrešil ilustrator?) 

Londonski ilustrator je narisal, da pelje 
avtomobil, za katerim se ozira zločinec, po 
levi strani ulice. Za londonske prilike bi 
bilo to res pravilno, ker vozijo na Angle-
škem avtomobili po levi. V Berlinu, kjer 
predpisuje policijski red desno vožnjo, pa 
bi bilo kaj takega nemogoče, zlasti še, ker 
gre baš tisti trenutek, kakor vidimo s slike, 
po drugi strani ceste policist. 

ZNAMK S 
P R I P 0 V E D U 5 É 1 0 

NOVI FUNDLAND IN NJEGOVA 
»RIBJA VALUTA« 

Moderna znanost je napravila navadno 
polenovko iz zasilne jedi v postnih dneh 
za visoko cenjen vir vitamina D. To dra-
goceno snov zauživa sedaj staro in mlado 
v obliki ribjega olja kot »sončni žarek v 
žlici«. Posebno učinkovit pripomoček je za 
rahitične otroke. 

Celo perutninarji so ugotovili, da je mo-
goče piščeta krmiti z ribjim oljem, ki jim 
pospešuje rast in jih ohrani zdrave. Naj-
boljša jetra polenovk destilirajo zaradi nji-
hovega olja, ki rabi za izdelovanje zdravila. 
Manj dobra jetra dajejo olje, ki ga upo-

rabljajo strojarji v svojih delavnicah. 
Industrija polenovke na Novem Fund-

landu je tako pomembna, da zaposluje 

stalno vsaj enega izmed petih tamošnjih 
prebivalcev. Letno izvozijo do 70.000 ton 
polenovke iz dežele in ta množina pred-
stavlja približno tretjino žive teže te ribe. 
Povprečno tehta riba 10 funtov in letni 
plen znaša okrog 40 milijonov polenovk. 
Navzlic tej ogromni množini rib, ki jih od-
tegujejo leto za letom morju, pa ni nič vi-
deti, da bi jih bilo tu kaj manj. 

Znamka, ki jo je Novi Fundland izdal 
1. 1931., kaže lov na polenovke z napisom 
»Novofundlandska valuta«. Te polenovke 
lovijo v neizčrpnih ribjih loviščih ob novo-
fundlandski obali. 

MATI ZEMLJA IN NJENO POREDNO DETE 
»Ne teci, mali dolar, potreben si za obnovo gospodarstva!* 



» S A H H F О Т О А М Л Т E R 
PROBLEM 34 

W. K r a e m e r (E s s e n) 
Prvi natisk 

a b c d e ( g n 

a b c d e f g h 

Beli na potezi dobi 

OLIMPIADA V FOLKESTONU 
Na meddržavni olimpiadi v Folkestonu 

v Angliji, ki jo je priredila meseca junija 
svetovna šahovska zveza, so zelo pogrešali 
jugoslovensko in nemško moštvo. Prvo na-
grado si je priboril spet ameriški team 
(Kashdan, Marshall, Dake in 18-letni Fine) 
s 43 točkami od 56 dosegljivih, drugo na-
grado pa Češkoslovaška z 41 in pol točke. 
Slede; Madžarska, Poljska in švedska po 
3S, Avstrija 37 in pol, Litva 34, Francija 
32 (čeprav je vodja francoskega teama 
svetovni prvak dr. Aljehin dosegel sam iz 
13 partij 10 in pol točke), Latiška 31 in 
pol, Anglija 31, Italija 28 in pol, Danska 
26 in pol, Belgija in Islandska 21, škotska 
19 točk. 

Na damskem turnirju je Vera Menšiko-
va krepko branila svetovno prvenstvo. Do-
bila je vse partije. 

R e š i t e v p r o b l e m a 33 
1. d4—d5, Db5:d5 2. h7—h8 D + , Kal: 

a2 3. Dh8—al+ !! (Poizkus, uveljaviti po-
lagoma materialno premoč s Dh3—g4, se iz-
jalovi na nepričakovani remis-varianti: 3. 
Sa4—c3, 4. Dh8:c3, Dd5—g5+! 5. D:D pat) 
3 Ka2:al, 4. La3—b2+! Sa4:b2 5. Dh3 
—a3 + , Da5—a2, 6. Da3—c3! g6—g5 7. h2— 
h3 in dobi. Igra nudi pri preprostem uvodu 
zelo lepo kombinacijo. 

»F o t o r e v i j a«, službeno glasilo orga-
niziranih jugoslovenskih fotoamaterjev, je 
izšla s svojo 8. številko in objavlja v ele-
gantni vnanji obliki, poleg številnih slik in 
umetniških prilog celo vrsto prispevkov, ki 
morajo zanimati vsakega vnetega amaterja 
in mu dajati novih pobud. Navajamo med 
drugim tehtni Bakotičev članek o »naciona-
lizmu in fotografiji«, v katerem podaja av-
tor svoje misli za osamosvojitev jugoslo-
vanske fotografije in fotografske industrije, 
dalje Hrističev članek o »Deci pred Leico«, 
razpravico o korekturi pogrešnih negativov 
in pozitivov, zanimivo Radulovičevo poro-
čilo o kameri z novovrstnim objektivom, ki 
daje z ogromno svetlobno jakostjo f: l In 
brez vsake zaslonke enakomerno ostrino 
za vse razdalje (objektiv sestoji iz 5400 mi-
kroskopskih leč!), dalje člančič o svetlo-
merih s fotoelektrično stanico, beležke za 
začetnike, vprašanja in odgovore, novosti 
i. t. d. Umetniške priloge nam kažejo ne-
koliko izbranih del zagrebškega mojstra 
Ignjata Habermtillerja, naslovno stran za-
vzemata naša mojstra Peter in Oskar Koc-
jančič. Vsakemu našemu čitatelju moremo 
»Fotorevijo« toplo priporočati. Velja (cena 
je zdaj pri istem obsegu znižana!) celoletno 
50 Din, polletno 25 Din in se naroča na na-
slov: »Fotorevija«, Dalmatinska ulica 6, 
Zagreb. 

KARIKATURA 

S v e t o v n i p r v a k d v e h k a t e g o r i j 
»Premagal sem Bogoljubova v boksu 

in Carnero v šahu!« 


